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 [https://weblate.org/]Weblate is libre software web-based continuous localization system,
used by over 2500 libre projects and companies in more than 165 countries.

Kurun ya da weblate.org [https://weblate.org/] adresindeki Hosted Weblate hizmetini kullanın.
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 [https://github.com/WeblateOrg/weblate/blob/main/COPYING]
Destek

Weblate is libre software with optional professional support and cloud
hosting offerings. Check out https://weblate.org/hosting/ for more information.



Belgeler

Kaynak kodlarındaki docs klasöründe bulunabilir ya da https://docs.weblate.org/ adresinden çevrim içi olarak görüntülenebilir



Kurulum

Kurulum yönergeleri:

https://docs.weblate.org/en/latest/admin/install.html



Hatalar

Lütfen özellik isteklerinizi ve sorunları şuraya bildirin:

https://github.com/WeblateOrg/weblate/issues



Canlı sohbet

Libera.Chat [https://libera.chat/] IRC ağındaki #weblate kanalında Weblate hakkında canlı sohbet edilebilir. Bu kanala https://web.libera.chat/#weblate adresinden ya da bilgisayarınızda kurulu bir IRC istemcisi üzerinden erişebilirsiniz.



Lisans

Telif Hakkı © Michal Čihař michal@cihar.com

Bu yazılım özgürdür: Yeniden dağıtabilir ve/veya Özgür Yazılım Vakfı tarafından yayınlanan GNU Genel Kamu Lisansı koşulları altında, lisansın 3. sürümü ya da (seçiminize göre) daha sonraki bir sürümü koşullarına uygun olarak değiştirebilirsiniz.

Bu yazılım, yararlı olacağı umuduyla dağıtılır. Ancak HERHANGİ BİR GARANTİ VERİLMEZ; TİCARETE UYGUNLUK VEYA BELİRLİ BİR AMACA UYGUNLUK GARANTİSİ VERİLMEZ. Ayrıntılı bilgi almak için GNU Genel Kamu Lisansı [https://www.gnu.org/licenses/gpl-3.0.html] koşullarına bakabilirsiniz.


Kullanıcı belgeleri


	Weblate temelleri

	Hesap açmak ve kullanıcı profili

	Weblate kullanarak çeviri yapmak

	Çevirileri indirmek ve yüklemek

	Sözlük

	Denetimler ve düzeltmeler

	Arama

	Çeviri iş akışları

	Sık sorulan sorular

	Desteklenen dosya biçimleri

	Sürüm denetimi bütünleştirmesi

	Weblate REST API uygulaması

	Weblate istemcisi

	Weblate Python API






Yönetici belgeleri


	Yapılandırma yönergeleri

	Weblate dağıtımları

	Weblate yazılımını güncellemek

	Weblate yedeğini alma ve taşıma

	Kimlik doğrulama

	Erişim denetimi

	Çeviri projeleri

	Dil tanımları

	Sürekli yerelleştirme

	Çeviri lisanslarını belirlemek

	Çeviri süreci

	Denetimler ve düzeltmeler

	Kendiliğinden önerileri yapılandırmak

	Eklentiler

	Çeviri belleği

	Yapılandırma

	Örnek yapılandırma

	Yönetim komutları

	Duyurular

	Bileşen listeleri

	İsteğe bağlı Weblate modülleri

	Weblate platformunu özelleştirmek

	Yönetim arayüzü

	Weblate için destek almak

	Yasal belgeler






Uygulama geliştirici rehberi


	Yerelleştirmeye başlamak

	Weblate ile bütünleştirmek

	GNU gettext ile yazılım çevirisi

	Sphinx kullanarak belgeleri çevirmek

	Weblate içerik aktarım ağını kullanarak HTML ve JavaScript çevirmek

	Yerelleştirme kitaplıkları ve paketleri

	Çeviri bileşeni uyarıları

	Çevirmen topluluğu oluşturmak

	Çevirileri yönetmek

	Dizgeleri onaylamak

	Çeviriyi tanıtmak

	Çeviri ilerlemesi raporu






Katılımcı belgeleri


	Weblate için katkıda bulunmak

	Weblate kodlarına katkıda bulunmak

	Weblate kaynak kodları

	Weblate hatalarını ayıklamak

	Weblate iç yapısı

	Eklentileri geliştirmek

	Weblate ön yüzü

	Weblate sorunlarını bildirmek

	Weblate sınama paketi ve sürekli bütünleştirme

	Veri şemaları

	Weblate yayınları

	Güvenlik ve gizlilik

	Weblate modüllerine katkıda bulunmak

	Weblate hakkında

	Lisans






Değişiklik geçmişi


	Weblate 4.17

	Weblate 4.16.4

	Weblate 4.16.3

	Weblate 4.16.2

	Weblate 4.16.1

	Weblate 4.16

	Weblate 4.15.2

	Weblate 4.15.1

	Weblate 4.15

	Weblate 4.14.2

	Weblate 4.14.1

	Weblate 4.14

	Weblate 4.13.1

	Weblate 4.13

	Weblate 4.12.2

	Weblate 4.12.1

	Weblate 4.12

	Weblate 4.11.2

	Weblate 4.11.1

	Weblate 4.11

	Weblate 4.10.1

	Weblate 4.10

	Weblate 4.9.1

	Weblate 4.9

	Weblate 4.8.1

	Weblate 4.8

	Weblate 4.7.2

	Weblate 4.7.1

	Weblate 4.7

	Weblate 4.6.2

	Weblate 4.6.1

	Weblate 4.6

	Weblate 4.5.3

	Weblate 4.5.2

	Weblate 4.5.1

	Weblate 4.5

	Weblate 4.4.2

	Weblate 4.4.1

	Weblate 4.4

	Weblate 4.3.2

	Weblate 4.3.1

	Weblate 4.3

	Weblate 4.2.2

	Weblate 4.2.1

	Weblate 4.2

	Weblate 4.1.1

	Weblate 4.1

	Weblate 4.0.4

	Weblate 4.0.3

	Weblate 4.0.2

	Weblate 4.0.1

	Weblate 4.0

	Weblate 3.x serisi

	Weblate 2.x serisi

	Weblate 1.x serisi

	Weblate 0.x serisi







Dizinler ve tablolar


	Dizin


	HTTP Routing Table


	Python Modül Dizini







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Weblate temelleri


Proje ve bileşen yapısı

Weblate üzerinde çeviriler, projeler ve bileşenler olarak düzenlenir. Bir projede çok sayıda bileşen bulunabilir ve bunlar ayrı dillerin çevirilerini içerebilir. Bileşen çevrilebilir bir dosyaya karşılık gelir GNU gettext ya da Android dizge kaynakları). Projeler, bileşeni mantıksal kümeler halinde düzenlemenize yardımcı olmak için düşünülmüştür (tek bir uygulamada kullanılan tüm çevirileri gruplamak gibi).

İçeride, her projenin varsayılan olarak içindeki diğer bileşenlere yayılan ortak dizge çevirileri vardır. Bu özellik, yinelenen ve çok sürümlü çeviri yükünü hafifletir. Çevirilerin farklılaşması durumunda Bileşen yapılandırması için Çevirilerin yayılmasını sağlamak seçeneği kullanılarak çevirilerin yayılması devre dışı bırakılabilir.


Ayrıca bakınız

Weblate ile bütünleştirmek







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Hesap açmak ve kullanıcı profili


Hesap açılışı

Varsayılan olarak herkes projelere göz atabilir, çevirileri görüntüleyebilir ya da çeviri önerisinde bulunabilir. Yalnızca kayıtlı kullanıcıların değişiklikleri gerçekten kaydetmesine izin verilir ve çevirmen olarak yapılan her çevirinin hesabı tutulur.

Birkaç basit adımı izleyerek hesap açabilirsiniz:


	Hesap açma formunu kimlik doğrulama bilgilerinizle doldurun.


	Size gönderilen e-postadaki bağlantıyı izleyerek hesabınızı etkinleştirin.


	İsteğe bağlı olarak, hangi dilleri bildiğinizi seçmek için profilinizi ayarlayın.






Pano

Oturum açtığınızda, proje ve bileşen özetinin yanında ilgili çevirlerdeki ilerlemeleri görürsünüz.

Varsayılan olarak, izlediğiniz projelerin bileşenleri görüntülenir ve çeviri dilleriniz seçilir.


İpucu

Gezinme sekmelerini kullanarak farklı görünümlere geçebilirsiniz.



[image: ../_images/dashboard-dropdown.png]
Menüde şu seçenekler bulunur:


	Ana menüdeki Projeler > Tüm projelere göz at Weblate kopyasındaki tüm projenin çeviri durumunu görüntüler.


	Ana menüden bir dil seçtiğinizde Diller, tüm projelerin çeviri durumunu, birincil dillerinizden birine göre süzülmüş olarak görüntüler.


	İzlenen çeviriler panoda yalnızca izlemekte olduğunuz projelerin çeviri durumunu, birincil dillerinize göre süzülmüş olarak görüntüler.




Ek olarak, açılır menüde herhangi bir sayıda bileşen listesi , Weblate yöneticisi tarafından önceden yapılandırılmış proje bileşenleri kümelerini de görüntüleyebilir. Bilgi almak için: :ref:`componentlists’.

Kişisel varsayılan pano görünümünüzü, kullanıcı profili ayarlarınızın Ayarlar bölümünden yapılandırabilirsiniz.


Not

Weblate, settings.py dosyasında :settings:`SINGLE_PROJECT` seçeneği ile tek bir proje için yapılandırıldığında (bilgi almak için: Yapılandırma), kullanıcı tek bir projeye veya bileşene yönlendirileceğinden pano görüntülenmez.





Kullanıcı profili

Kullanıcı profiline, üst menünün sağ üst köşesindeki kullanıcı simgenize ve ardından menüden Ayarlar seçeneğine tıklayarak erişebilirsiniz.

Kullanıcı profilinizde ayarlarınız bulunur. Sürüm denetimi sistemi işlemelerinde adınız ve e-posta adresiniz kullanılır. Bu nedenle bu bilgilerin doğru olmasını sağlayın.


Not

Tüm dil seçimlerinde yalnızca şu anda çevirisi yapılan diller sunulur.




İpucu

Çevirmek istediğiniz diğer dilleri kullanılabilir kılmak için düğmeye tıklayarak dil isteğinde bulunan ya da ekleyin.




Diller




Arayüz dili

Kullanıcı arayüzünün görüntülenmesini istediğiniz dili seçin.


Çevrilen diller

Hangi dilleri çevirmeyi yeğlediğinizi seçin. Bunlar izlenen projelerin ana sayfasında görüntülenir. Böylece bu dillerdeki çevirilere daha kolay erişebilirsiniz.

[image: ../_images/your-translations.png]


İkincil diller

Çeviri sırasında size rehber olarak görüntülenecek ikincil dilleri belirtebilirsiniz. Aşağıdaki görselde, İbranice dilinin ikincil dil olarak kullanılma örneğini görebilirsiniz:

[image: ../_images/secondary-language.png]



Ayarlar


Varsayılan pano görünümü

Ayarlar sekmesinde, var olan hangi pano görünümümün varsayılan olarak görüntüleneceğini seçebilirsiniz. Bileşen listesi görünümünü seçerseniz, Varsayılan bileşen listesi açılır menüsünden hangi bileşen listesinin görüntüleneceğini seçmeniz gerekir.


Ayrıca bakınız

Bileşen listeleri





Düzenleyici bağlantısı

Varsayılan olarak Bileşen yapılandırması içinde yapılandırılmış tarayıcıda bir kaynak kodu bağlantısı görüntülenir.


İpucu

Düzenleyici bağlantısı ayarını yaparak, çevrilmiş dizgelerin sürüm denetimi sistemi kaynak kodu dosyasını açmak için yerel düzenleyicinizi kullanırsınız. Kalıp kodlaması kullanabilirsiniz.

Genellikle editor://open/?file={{filename}}&line={{line}} gibi bir şey iyi bir seçenektir.




Ayrıca bakınız

Düzenleyici için özel adres iletişim kurallarının kaydedilmesi ile ilgili bilgi almak için: Nette belgeleri [https://tracy.nette.org/en/open-files-in-ide].





Özel karakterler

Sanal klavye içine eklenecek ek özel karakterler.




Bildirimler

Bildirimler sekmesinden abone olabileceğiniz bildirimleri seçebilirsiniz. İzlenen veya yönetilen projeler için seçtiğiniz bildirimler size e-posta ile gönderilir.

Bazı bildirimler yalnızca dillerinizdeki olaylar için gönderilir (çevrilecek yeni dizgeler olduğunda gibi), bazıları ise bileşen düzeyinde gönderilir (birleştirme hataları gibi). Bu iki bildirim grubu, ayarlarda görsel olarak ayrılmıştır.

İzlenen projeler ve yönetilen projeler için bildirimleri açıp kapatabilirsiniz. Her bir proje veya bileşen için başka ince ayarlar da yapılabilir (ya da sessize alınabilir). Bileşen özeti sayfasını açın ve İzleme menüsünden uygun seçeneği seçin.

Katkıda bulunan projeler kendiliğinden izlensin seçeneği etkinleştirilmişse, bir çeviri yaptığınız dizgelerin bulunduğu projeleri kendiliğinden izlemeye başlarsınız. Varsayılan değer DEFAULT_AUTO_WATCH seçeneğine bağlıdır.


Not

Kendi işlemleriniz için bildirim almazsınız.




İpucu

Bildirim gönderimi sınırlıdır. Günde 1000 taneden fazla e-posta almazsınız. Bunu aşan bildirimler gönderilmez.



[image: ../_images/profile-subscriptions.png]


Hesap

Hesap sekmesi, temel hesap bilgilerini ayarlamanızı, Weblate üzerinde oturum açmak için çeşitli hizmetleri bağlamanızı, hesabınızı tümüyle silmenizi ya da kullanıcı verilerinizi indirmenizi sağlar (bilgi almak için: Weblate kullanıcı verilerini dışa aktarma).


Not

Hizmetlerin listesi Weblate yapılandırmanıza bağlıdır. Ancak GitLab, GitHub, Google, Facebook veya Bitbucket ya da diğer OAuth 2.0 hizmeti sağlayıcıları gibi yaygın kullanılan siteleri içerecek şekilde yapılabilir.



[image: ../_images/authentication.png]


Profil

Bu sayfadaki tüm alanlar isteğe bağlıdır ve istediğiniz zaman silinebilir. Bu bilgileri yazarak, bu verileri kullanıcı profilinizin göründüğü her yerde paylaşmamıza izin vermiş olursunuz.

Sürüm denetimi işlemelerinde hesap e-posta adresiniz yerine özel işleme e-posta adresi kullanılır. Gerçek e-posta adresinizin sızmasını önlemek için bunu kullanın. Farklı e-posta adresi kullanmanın diğer sunucularda yaptığınız katkıların ilişkilendirilmesini engelleyebileceğini unutmayın (örneğin, katkılarınız artık GitHub profilinizle ilişkilendirilmez). Özel e-posta site genelinde, PRIVATE_COMMIT_EMAIL_OPT_IN seçeneği kullanılarak açılabilir.

Avatar her kullanıcı için görüntülenebilir (ENABLE_AVATARS seçeneğine bağlı olarak). Bu görseller https://gravatar.com/ üzerinden alınır.



Lisanslar



API erişimi

API erişim kodunuzu buradan alabilir ya da sıfırlayabilirsiniz.



Denetim günlüğü

Denetim günlüğü, hesabınızla yapılan işlemlerin kaydını tutar. Hesabınızla ilgili her önemli işlem için IP adresini ve kullanılan tarayıcıyı kaydeder. Kritik işlemler ayrıca birincil e-posta adresine bir bildirim gönderilmesini tetikler.


Ayrıca bakınız

Ters vekil sunucu arkasında çalıştırmak







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Weblate kullanarak çeviri yapmak

Weblate kullanarak çeviri yapmaya ilgi gösterdiğiniz için teşekkür ederiz. Projeler doğrudan çeviri yapılabilecek ya da hesabı olmayan kullanıcılar tarafından yapılan önerileri kabul edecek şekilde ayarlanabilir.

Genel olarak, iki çeviri kipi vardır:


	Proje doğrudan çevirileri kabul eder


	Proje yalnızca belirli bir oy sayısına ulaşıldığında kendiliğinden onaylanan önerileri kabul eder




Çeviri iş akışı hakkında ayrıntılı bilgi almak için Çeviri iş akışları bölümüne bakabilirsiniz.

Çeviri projesi görünürlüğü seçenekleri:


	Herkes tarafından görülebilir


	Yalnızca belirli bir çevirmen grubu tarafından görülebilir





Ayrıca bakınız

Erişim denetimi,
Çeviri iş akışları




Çeviri projeleri

Çeviri projeleri ilgili bileşenleri içerir. Aynı yazılım, kitap veya proje için kaynaklar.

[image: ../_images/project-overview.png]


Çeviri bağlantıları

Bir bileşene eriştikten sonra, bir dizi bağlantı ile çevirisine geçilebilir. Çeviri ayrıca Çevrilmemiş dizgeler ya da Tamamlanmamış dizgeler gibi bölümlere ayrılmıştır. Tüm proje hatasız bir şekilde çevrilmiş olsa bile, Tüm dizgeler seçeneği hala kullanılabilir. Alternatif olarak, belirli bir dizgeyi veya terimi bulmak için arama alanı kullanılabilir.

[image: ../_images/strings-to-check.png]


Öneriler


Not

Güncel izinler Weblate yapılandırmanıza bağlı olarak değişebilir.



Anonim kullanıcılar yalnızca (varsayılan olarak) öneride bulunabilir. Ayrıca, çeviriyle ilgili belirsizliğin ortaya çıktığı ve diğer çevirmenlerin bunu onaylayacağı durumlarda, oturum açmış kullanıcılar da öneride bulunabilir.

Öneriler, geçerli çeviriyle eşleşen yinelenmeleri ve önerileri kaldırmak için günlük olarak taranır.



Yorumlar

Üç tür yorum yapılabilir: Çeviriler için, kaynak dizgeler için ve Kaynak onaylama kullanılsın seçeneği ile etkinleştirildiğinde kaynak dizge hataları için. Tartışmak istediğiniz konuya uygun türü seçin. Kaynak dizge yorumları, her durumda özgün dizge hakkında geri bildirim vermek için iyidir. Örneğin ifadenin düzeltilmesi ya da bağlam hakkında açıklama istenebilir.

Tüm yorumlarda Markdown söz dizimi kullanabilir ve @kullanıcı_adı yazarak diğer kullanıcıları anabilirsiniz.


Ayrıca bakınız

Kaynak dizge geri bildirimi almak,
Kaynak dizge onayları,
Kaynak onaylama kullanılsın





Çeşitler

Çeşitler, dizgenin farklı uzunluktaki çeşitlerini gruplandırmak için kullanılır. Böylece projenizin ön yüzünde ekran ya da pencere boyutuna bağlı olarak farklı dizgeler kullanılabilir.


Ayrıca bakınız

Dizge çeşitleri,
Çeşitler





Etiketler

Etiketler, yerelleştirme iş akışını daha da özelleştirmek üzere (örneğin dizge grupları tanımlamak için) bir projedeki dizgeleri sınıflamak için kullanılır.

Weblate tarafından şu etiketler kullanılır:


	Kendiliğinden çevrilmiş
	Dizge Kendiliğinden çeviri ile çevrilmiş.



	Kaynağın onaylanması gerekli
	Dizge Kaynak dizge onayları ile onaylanmak üzere imlenmiş.






Ayrıca bakınız

Dizge etiketleri





Çeviri

Çeviri sayfasında, kaynak dizge ve çevirisi için bir düzenleme alanı gösterilir. Çevirinin çoğul olması durumunda, her biri çeviri yapılan dildeki çoğul biçim sayısı kadar açıklanmış ve etiketlenmiş kaynak dizge ve düzenleme alanı görüntülenir.

Tüm özel boşluk karakterlerinin altı kırmızı renkle çizilir ve gri simgelerle görüntülenir. Çevirmeni olası bir biçimlendirme sorununa karşı uyarmak için birden fazla boşluğun altı kırmızı renkle çizilir.

Bu sayfada, çoğu proje kaynak kodundan (bağlam, yorumlar ya da iletinin kullanıldığı yer gibi) gelen çeşitli ek bilgiler görüntülenebilir. Çevirmenlerin ayarlarından seçtikleri ikincil diller için çeviri alanları, kaynak dizgenin üstünde görüntülenir (bilgi almak için: İkincil diller).

Çevirmenler, çevirinin altında başkaları tarafından yapılmış, kabul edilecek (✓), değişikliklerle kabul edilecek (✏️) ya da silinmiş (🗑) önerileri görebilir.


Çoğul biçimler

Sayıları hesaba katmak için biçim değiştiren sözcüklere çoğul denir. Her dilin kendi çoğul tanımı vardır. Örneğin İngilizce, bir biçim destekler. Örneğin “araba” tekil tanımında, dolaylı olarak bir arabayı çağrıştırır. Çoğul biçimde “arabalar” iki veya daha fazla arabayı (ya da bir ad olarak araba kavramını) çağrıştırır. Örneğin Çekçe ya da Arapça gibi dillerde daha fazla çoğul biçim vardır ve çoğul biçim kuralları farklıdır.

Weblate, bu biçimlerin her biri için, ilgili her bir dilde (her çoğul biçimi ayrı çevirebilen) tam destek sunar. Alanların sayısı ve çevrilmiş uygulamada ya da projede nasıl kullanıldığı, yapılandırılmış çoğul biçim formülüne bağlıdır. Weblate temel bilgileri gösterir. Unicode Konsorsiyumu tarafından yayınlanmış Dil çoğul kuralları [https://unicode-org.github.io/cldr-staging/charts/37/supplemental/language_plural_rules.html] içinde ayrıntılı bilgi bulabilirsiniz.


Ayrıca bakınız

Çoğul formülü
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Alternatif çeviriler


4.13 sürümünde geldi.




Not

Şu anda bu özellik yalnızca Çok değerli CSV dosyası için destekleniyor.



Bazı biçimlerde, tek bir dizge için birden fazla çeviri bulunabilir. Araçlar menüsünü kullanarak daha fazla alternatif çeviri ekleyebilirsiniz. Boş alternatif çeviriler kaydedildikten sonra kendiliğinden kaldırılır.



Klavye kısayolları

Çeviri sırasında şu klavye kısayolları kullanılabilir:



	Klavye kısayolu

	Açıklama





	Alt+Home

	Geçerli aramada ilk çeviriye gider.



	Alt+End

	Geçerli aramada son çeviriye gider.



	Alt+PageUp ya da

Ctrl+↑ ya da

Alt+↑ ya da

Cmd+↑


	Geçerli aramada önceki çeviriye gider.



	Alt+PageDown ya da

Ctrl+↓ ya da

Alt+↓ ya da

Cmd+↓


	Geçerli aramada sonraki çeviriye gider.



	Ctrl+Enter ya da

Cmd+Enter


	Geçerli formu gönderir. Bu seçenek, çeviriyi düzenlerken Kaydet ve ilerile düğmesine basmakla aynıdır.



	Ctrl+Shift+Enter ya da

Cmd+Shift+Enter


	Düzenlenmesi gerekli imini kaldırır ve çeviriyi gönderir.



	Alt+Enter ya da

Option+Enter


	Dizgeyi öneri olarak gönderir. Bu seçenek, çeviriyi düzenlerken Suggest düğmesine basmakla aynıdır.



	Ctrl+E ya da

Cmd+E


	İmleci çeviri alanına taşır.



	Ctrl+U ya da

Cmd+U


	İmleci yorum alanına taşır.



	Ctrl+M ya da

Cmd+M


	Kendiliğinden öneriler sekmesini görüntüler. Bilgi almak için: Kendiliğinden öneriler.



	Ctrl+1 to Ctrl+9 ya da

Cmd+1 to Cmd+9


	Kaynak dizgeden belirtilen numaralı yerleştirilebilir ögeyi kopyalar.



	Ctrl+M ardından 1 ile 9 arası ya da

Cmd+M ardından 1 ile 9 arası


	Belirtilen numaralı makine çevirisini geçerli çeviriye kopyalar.



	Ctrl+I ardından 1 ile 9 arası ya da

Cmd+I ardından 1 ile 9 arası


	Denetim hataları listesindeki bir ögeyi yok sayar.



	Ctrl+J ya da

Cmd+J


	Yakındaki dizgeler sekmesini görüntüler.



	Ctrl+S ya da

Cmd+S


	İmleci arama alanına taşır.



	Ctrl+O ya da

Cmd+O


	Kaynak dizgeyi kopyalar.



	Ctrl+Y ya da

Cmd+Y


	Düzenlenmesi gerekli imini değiştirir.








Sanal klavye

Çeviri alanının hemen üstünde küçük bir görsel klavye satırı görüntülenir. Bu özellik, yerel noktalama işaretlerini (satır her dil için yerel olduğundan) ya da başka türlü yazılması zor karakterleri kullanmak için yararlı olabilir.

Görüntülenen simgeler üç gruba ayrılır:


	Kullanıcı profili içinde kullanıcı tarafından yapılandırılmış Özel karakterler


	Weblate tarafından sağlanan her dile özel karakterler (örneğin tırnak işaretleri ya da sağdan sola yazılan dillere özgü karakterler)


	SPECIAL_CHARS kullanılarak yapılandırılmış karakterler
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Çeviri bağlamı

Bu bağlamsal açıklama, geçerli dizge hakkında açıklayıcı bilgiler sağlar.


	Dizge öznitelikleri
	İleti kimliği, bağlam (msgctxt) ya da kaynak kodundaki konum gibi ögeler.



	Ekran görüntüleri
	Çevirmenleri dizgenin nerede ve nasıl kullanıldığı konusunda daha iyi bilgilendirmek için Weblate üzerine ekran görüntüleri yüklenebilir. Bilgi almak için: Dizgeler için görsel bağlam.



	Yakındaki dizgeler
	Çeviri dosyasındaki komşu iletileri görüntüler. Bunlar genellikle çevrilen dizgeye benzer bağlamda bulunur ve çevirinin tutarlı olmasında yararlıdır.



	Diğer kullanımlar
	Bir iletinin birden fazla yerde (örneğin birden fazla bileşende) kullanılması durumunda, bunların tutarsız olduğu algılanırsa, bu sekmede tümü görüntülenir (bilgi almak için: Tutarsız). Kullanılacak çeviriyi buradan seçebilirsiniz.



	Çeviri belleği
	Geçmişte çevrilmiş benzer dizgelere bakabilirsiniz. Bilgi almak için: Çeviri belleği.



	Sözlük
	Geçerli iletideki sözcüklerin proje sözlüğündeki karşılıklarını görüntüler.



	Son değişiklikler
	Weblate üzerinden yakın zamanda bu iletiyi değiştiren kişilerin listesi.



	Proje
	Çevirmenler için proje bilgileri ya da dizgenin projenin kullandığı sürüm denetimi sistemi deposundaki klasörü ya da bağlantısı.





Doğrudan bağlantılar istiyorsanız, çeviri biçimi bunu desteklemelidir.



Çeviri geçmişi

Her değişiklik varsayılan olarak (bileşen ayarlarından kapatılmadığı sürece) veri tabanına kaydedilir ve geri alınabilir. İsteğe bağlı olarak, temel sürüm denetimi sistemindeki herhangi bir işlemi geri alabilirsiniz.



Çevrilmiş dizgenin uzunluğu

Weblate, çevrilen dizgenin çok uzun olmamasını sağlamak için çevirinin uzunluğunu birkaç şekilde sınırlayabilir:


	Çeviri için varsayılan sınırlama, kaynak dizgeden on kat daha uzun olmasıdır. Bu özellik, LIMIT_TRANSLATION_LENGTH_BY_SOURCE_LENGTH seçeneği ile kapatılabilir. Bu sınırlamaya takılıyorsanız, yanlışlıkla iki dilli olarak ayarlanmış tek dilli bir çeviri kullanıyor olabilirsiniz ve Weblate gerçek kaynak dizgenin çeviri anahtarını yanlış anlıyor olabilir. Bilgi almak için İki dilli ve tek dilli biçimler.


	Çeviri dosyasından ya da im ile tanımlanan en fazla karakter uzunluğu. Bilgi almak için: Çevirinin en fazla uzunluğu.


	Piksel cinsinden, imler ile tanımlanan en fazla görüntülenme boyutu. Bilgi almak için: Çevirinin en fazla uzunluğu.







Kendiliğinden öneriler

Yapılandırmaya ve çevrilen dilinize bağlı olarak, Weblate çeşitli makine çevirisi hizmetlerinden ve Çeviri belleği üzerinden öneriler sunar. Tüm makine çevirileri, her çeviri sayfasındaki tek bir sekmede görülebilir.


Ayrıca bakınız

Desteklenen araçların listesini Kendiliğinden önerileri yapılandırmak bölümünde bulabilirsiniz.





Kendiliğinden çeviri

Dış kaynakları kullanarak çeviriyi başlatmak için kendiliğinden çeviri özelliğini kullanabilirsiniz. Bu araca Kendiliğinden çeviri adı verilmiştir ve bir bileşen ve dil seçtikten sonra Araçlar menüsünden erişilebilir:
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İki şekilde işlem yapılabilir:


	Çeviriler için diğer Weblate bileşenleri kaynak olarak kullanılabilir.


	Belirli bir kalite eşiğinin üzerindeki çevirilerle seçilen makine çevirisi hizmetleri kullanılabilir.




Hangi dizgelerin kendiliğinden çevrileceğini de seçebilirsiniz.


Uyarı

Bu işlemin, Tüm dizgeler gibi geniş kapsamlı süzgeçlerle kullanıldığında var olan çevirilerin üzerine yazacağını unutmayın.



Farklı bileşenler arasında çeviriyi birleştirmek (uygulama ile site gibi) ya da var olan çevirileri (çeviri belleği) kullanarak yeni bir bileşen için çevirileri önceden hazırlamak gibi çeşitli durumlarda kullanışlıdır.

Kendiliğinden çevrilmiş etiketinin görüntülenmesi sorunu düzeltildi.


Ayrıca bakınız

Bileşenler arasında çevirilerin tutarlığını sağlamak





Hızı sınırlamak

Arayüzün kötüye kullanılmasını önlemek için, arama yapma, iletişim formları gönderme ya da çeviri gibi çeşitli işlemlere hız sınırlaması uygulanır. Hız sınırlamasına takıldığınızda, işlemi yeniden yapabilmek için belirli bir süre beklemeniz gerekir.

Varsayılan sınırlar ve ince ayarlar yönetim rehberinde açıklanmıştır. Bilgi almak için: Hızı sınırlamak.



Arama ve değiştirme

Terminolojiyi verimli şekilde değiştirin ya da Araçlar menüsündeki Arama ve değiştirme seçeneğini kullanarak dizgeleri toplu olarak düzeltin.


İpucu

Dizgeleri karıştırma konusunda endişelenmeyin. Bu işlem, asıl değişiklik onaylanmadan önce düzenlenen dizgelerin ön izlemesinin görüntülendiği iki adımda yapılır.





Toplu düzenleme

Toplu düzenleme, belirli sayıda dizge üzerinde tek bir işlem yapılmasına izin verir. Dizgeleri arama ile tanımlarsınız ve eşleşen dizgelere uygulanacak bir değişiklik ayarlarsınız. Şu işlemleri yapabilirsiniz:


	Dizge durumunu değiştirme (örneğin onaylanmamış tüm dizgeler onaylanabilir).


	Çeviri imlerini ayarlama (bilgi almak için: Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek)


	Dizge etiketlerini ayarlama (bilgi almak için: Dizge etiketleri)





İpucu

Bu araca Toplu düzenleme adı verilmiştir ve her projenin, bileşenin ya da çevirinin Araçlar menüsünden erişilebilir.




Ayrıca bakınız

Toplu düzenleme eklentisi





Matris görünümü

Farklı dilleri verimli bir şekilde karşılaştırmak için matris görünümünü kullanabilirsiniz. Her bileşen sayfasında Araçlar menüsü altından erişilebilir. Öncelikle karşılaştırmak istediğiniz tüm dilleri seçin ve seçiminizi onaylayın. Ardından hızlı bir şekilde açıp düzenlemek için herhangi bir çeviriye tıklayabilirsiniz.

Matris görünümü, farklı dillerdeki eksik çevirileri bulmak ve bunları tek bir görünümden hızlı bir şekilde eklemek için de çok iyi bir başlangıç noktasıdır.



Zen kipi

Zen kipine, bir bileşeni çevirirken sağ üstteki Zen düğmesine tıklanarak geçilebilir. Çalışma görünümünü basitleştirerek kullanıcı arayüzündeki Yakındaki dizgeler ya da Sözlük gibi ek ögelerini kaldırır. Çeviri ve onaylama işlemlerinin hızlıca yapılmasını sağlar.

Zen düzenleyiciyi, Kullanıcı profili içindeki Ayarlar sekmesini kullanarak varsayılan düzenleyiciniz olarak ayarlayabilirsiniz. Kişisel tercihinize göre çevirileri Yukarıdan aşağıya ya da Yan yana görüntülenecek şekilde ayarlayabilirsiniz.





            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Çevirileri indirmek ve yüklemek

Bir çevirinin dosyalarını dışa aktarabilir, değişiklikler yapabilir ve bunları yeniden içe aktarabilirsiniz. Böylece, çevrimdışı çalışabilir ve yapılan değişiklikleri var olan çeviriyle yeniden birleştirebilirsiniz. Bu yöntem, bu arada kaynak değiştirilmiş olsa bile işe yarar.


Not

Kullanılabilecek seçenekler access control ayarlarıyla sınırlı olabilir.




Çevirileri indirmek

Çevrilebilecek dosyalar proje ya da bileşen panosundaki Dosyalar menüsünden indirilebilir.

İlk seçenek, dosyayı depoda bulunan özgün biçiminde indirmektir. Bu durumda, çeviride bekleyen değişiklikler işlenir ve güncel dosya herhangi bir dönüştürme yapılmadan oluşturulur.

Çeviriyi ayrıca, yaygın olarak kullanılan yerelleştirme biçimlerinden birine dönüştürülmüş olarak da indirebilirsiniz. Dönüştürülmüş dosyalar, ek bağlam, yorumlar veya imler gibi Weblate tarafından sağlanan verilerle zenginleştirilir. Dosyalar ↓ İndirmeyi özelleştir menüsünden çeşitli dosya biçimlerini seçebilirsiniz:


	Gettext PO (po)


	Gettext uzantılı XLIFF (xliff)


	XLIFF 1.1 (xliff11)


	TermBase eXchange (tbx)


	Çeviri belleği takası (tmx)


	Gettext MO (yalnızca çeviri Gettext PO kullanıyorsa kullanılabilir) (mo)


	CSV (csv)


	Excel Open XML (xlsx)


	JSON (yalnızca tek dilli çeviriler için kullanılabilir) (json)


	Android dizge kaynağı (yalnızca tek dilli çeviriler için kullanılabilir) (aresource)


	iOS dizgeleri (yalnızca tek dilli çeviriler için kullanılabilir) (strings)





İpucu

Dönüştürülen dosyalarda bulunan içerik, dosya biçimi özelliklerine göre farklılık gösterir. Çeviri türü yetenekleri içinde özet bilgiler bulabilirsiniz.
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Ayrıca bakınız

GET /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/,
WEBLATE_EXPORTERS





Çevirileri yüklemek

Değişikliklerinizi yaptıktan sonra, Dosyalar menüsünden Çeviriyi yükle seçeneğini kullanın.
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Desteklenen dosya biçimleri

Desteklenen biçimdeki herhangi bir dosya karşıya yüklenebilir. Ancak yine de çeviri için kullanılan ile aynı dosya biçiminin kullanılması önerilir. Yoksa bazı özellikler düzgün çevrilemeyebilir.


Ayrıca bakınız

Desteklenen dosya biçimleri,
Çevirileri indirmek ve yüklemek





İçe aktarma yöntemleri

Çeviri dosyaları yüklenirken şu seçenekler sunulur:


	Çeviri olarak eklensin (translate)
	İçe aktarılan dizgeler, var olan dizgelere çeviri olarak eklenir. En yaygın kullanım örneği ve varsayılan davranış budur.

Yalnızca yüklenen dosyadaki çeviriler kullanılır ve ek içerikler kullanılmaz.



	Öneri olarak eklensin (suggest)
	İçe aktarılan dizgeler öneri olarak eklenir. Yüklenen dizgelerinizin onaylanmasını istediğinizde bunu kullanın.

Yalnızca yüklenen dosyadaki çeviriler kullanılır ve ek içerikler kullanılmaz.



	Düzenlenmesi gerekli çeviri olarak eklensin (fuzzy)
	İçe aktarılan dizgeler, düzenlenmesi gerekli çeviriler olarak eklenir. Bu seçenek, çevirilerin kullanılmasını ve aynı zamanda onaylanmasını istediğinizde yararlı olabilir.

Yalnızca yüklenen dosyadaki çeviriler kullanılır ve ek içerikler kullanılmaz.



	Var olan çeviri dosyası değiştirilsin (replace)
	Var olan dosya yeni içerikle değiştirilir. Bu seçenek var olan çevirilerin kaybına neden olabileceğinden dikkatli kullanın.



	Kaynak dizgeler güncellensin (source)
	İki dilli çeviri dosyasındaki kaynak dizgeleri günceller. Bu seçenek, PO dosyalarını POT ile eşleştirerek güncelleme (msgmerge) eklentisi gibi işler.

Bu seçenek yalnızca bazı dosya biçimleri için kullanılabilir.



	Yeni dizgeler eklensin (add)
	Çeviriye yalnızca yeni dizgeleri ekler. Var olan dizgeleri atlar.

Hem yeni dizgeleri eklemek hem de var olan çevirileri güncellemek istiyorsanız, dosyayı Çeviri olarak eklensin seçeneği ile ikinci kez yükleyin.

Bu seçenek yalnızca Dizge yönetimi açıkken kullanılabilir.

Yüklenen dosyadan yalnızca kaynak, çeviri ve anahtar (bağlam) kullanılır.






Ayrıca bakınız

POST /api/translations/(string:project)/(string:component)/(string:language)/file/





Çakışmaları işlemek

Yüklenen dizgelerden önceden çevrilmiş olanların nasıl işleneceğini belirler.



Düzenlenmesi gerekli dizgeler

İçe aktarılan dosyadaki düzenlenmesi gereken dizgelerin nasıl işleneceği ile ilgili bir seçenek de vardır. Bu tür dizgeler şu üç yöntemden biriyle işlenebilir: İçe aktarılmasın, Düzenlenmesi gerekli olarak içe aktarılsın ya da Çevrilmiş olarak içe aktarılsın.



Sorumluluğu değiştirmek

Yönetici izinleriyle, yüklenen dosyanın yazarını da belirtebilirsiniz. Dosyayı başka bir şekilde aldıysanız ve asıl yazarın çevirmen hesabını var olan çevirilerle birleştirmek isterseniz yararlı olabilir.






            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Sözlük

Her projede, terminolojiyi tutmak için kolay erişilen bir veya daha fazla sözlük bulunabilir. Sözlük, çevirilerin tutarlılığının korunmasını kolaylaştırır.

Her dilin bağımsız olarak yönetilebilen bir sözlüğü vardır. Ancak proje yöneticilerinin ve farklı dillerdeki çevirmenlerin de diller arası tutarlılığı korumalarına yardımcı olan tek bir bileşen biçiminde tutulurlar. Çevrilmekte olan dizge içindeki sözcüklere karşılık gelen sözlük terimleri, çeviri düzenleyicisinin yan çubuğunda görüntülenir.


İpucu

Siz etkinleştirmediğiniz sürece kalite denetimlerinde sözlük terimleri kullanılmaz. Bilgi almak için Sözlük ile uyumlu değil.




Sözlükleri yönetmek


4.5 sürümünde değişti: Sözlükler artık normal çeviri bileşenleridir ve yorum yapmak, uzak bir depoda tutmak veya açıklama eklemek gibi tüm Weblate özellikleri kullanılabilir.



Sözlük olarak kullanılsın ögesini açarak herhangi bir bileşeni sözlük olarak kullanabilirsiniz. Bir proje için birden çok sözlük oluşturabilirsiniz.

Belirli bir projen için boş bir sözlük, projeyle birlikte kendiliğinden oluşturulur. Sözlükler, aynı projenin tüm bileşenleri arasında ve isteğe bağlı olarak ilgili sözlük bileşeninden Projelerde paylaşım ile diğer projelerle paylaşılır.

Sözlük bileşeni, Weblate üzerindeki renkli etiket eklenmiş diğer bileşenlere benzer:
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Tüm sözlük terimlerine göz atın:
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ya da bunları herhangi bir çeviri olarak düzenleyin.



Sözlük terimleri

Sözlük terimleri, normal dizgelerle aynı şekilde çevrilir. Her terim için Araçlar menüsünü kullanarak ek özellikleri değiştirebilirsiniz.
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Çevrilemez terimler


4.5 sürümünde geldi.



Belirli sözlük terimi çevirilerini, toplu olarak düzenleyerek, imine yazarak ya da Araçlar ↓ Çevrilemez olarak imle seçeneğini kullanarak salt okunur olarak imlemek, çevrilemeyecekleri anlamına gelir. Bu seçeneği, diğer dillerde değiştirilmemesi gereken marka adları veya diğer terimler için kullanabilirsiniz. Salt okunur terimler sözlük yan çubuğunda görsel olarak vurgulanır.


Ayrıca bakınız

Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek





Yasaklı çeviriler


4.5 sürümünde geldi.



Belirli sözlük terimi çevirilerini, toplu olarak düzenleyerek, imine yazarak ya da Araçlar ↓ Yasak çeviri olarak imle seçeneğini kullanarak yasak olarak imlemek, kullanılmayacakları anlamına gelir. Bu seçeneği, anlamı belirsiz ya da beklenmedik olan sözcükleri açıklığa kavuşturmak için kullanabilirsiniz.


Ayrıca bakınız

Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek





Terminoloji


4.5 sürümünde geldi.



Belirli sözlük terimlerini, toplu olarak düzenleyerek, imine yazarak ya da Araçlar ↓ Terminoloji olarak imle seçeneğini kullanarak terminoloji olarak imlemek, kayıtların tüm dillerdeki sözlüklere ekleneceği anlamına gelir. Bu seçeneği, tüm dillerde anlamının tutarlı olması ve iyi düşünülmesi gereken önemli terimler için kullanabilirsiniz.


Ayrıca bakınız

Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek





Çeşitler

Çeşitler, dizgeleri birlikte gruplandırmak için genel bir yol sağlar. Tüm terim çeşitleri, çeviri sırasında sözlük kenar çubuğunda listelenir.


İpucu

Bir terim için kısaltmalar ya da daha kısa ifadeler eklemek için bunu kullanabilirsiniz.




Ayrıca bakınız

Dizge çeşitleri








            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Denetimler ve düzeltmeler

Kalite denetimleri, yaygın çevirmen hatalarını yakalamaya yardımcı olarak çevirinin iyi durumda olmasını sağlar. Yanlış pozitif sonuçlarda denetimler yok sayılabilir.

Denetimi başarısız olan bir çeviri gönderildikten hemen sonra kullanıcıya görüntülenir:
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Kendiliğinden düzeltmeler

Kalite denetimleri yanında, Weblate çevrilmiş dizgelerdeki bazı yaygın hataları kendiliğinden düzeltebilir. Hatalı çeviriler eklememesi için dikkatli kullanın.


Ayrıca bakınız

AUTOFIX_LIST




Sondaki üç nokta değiştirici

Kaynak dizge ile tutarlı olması için sondaki üç ayrı noktayı (...) bir üç nokta karakteri (…) ile değiştirir.



Sıfır genişlikli boşluk kaldırma

Çeviride genellikle sıfır genişlikli boşluklar istenmez. Bu düzeltme, kaynak dizgede de bulunmadığı sürece bunları kaldırır.



Denetim karakterlerini kaldırma

Çevirideki tüm denetim karakterlerini kaldırır.



Devanagari danda

Devanagari’deki yanlış cümle sonunu Devanagari danda (।) ile değiştirir.



Güvenli olmayan HTML temizleme

“Güvenli html” imi ile açıldığında, HTML markup kodunu temizler.


Ayrıca bakınız

Güvenli olmayan HTML





Başta ve sonraki beyaz boşlukları düzeltme

Başta ve sondaki boşlukları kaynak dizgeyle tutarlı hale getirir. Dizgenin işlenecek bölümlerini atlamak için ignore-begin-space ve ignore-end-space imleri ile ince ayar yapılabilir.




Kalite denetimleri

Weblate, dizgeler üzerinde çok çeşitli kalite denetimleri yapar. Aşağıdaki bölümde bunlar daha ayrıntılı olarak açıklanmaktadır. Ayrıca dile özgü denetimler de vardır. Hatalı çalışan bir denetim varsa lütfen bir hata bildiriminde bulunun.


Ayrıca bakınız

CHECK_LIST, Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek





Çeviri denetimleri

Her çeviri değişikliğinde yapılır ve çevirmenlerin çeviri kalitesini korumasına yardımcı olur.


BBCode kodlaması


	Özet:

	Çevirideki BBCode kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.BBCodeCheck



	Belirteci denetle:

	bbcode



	Yok sayılacak im:

	ignore-bbcode





BBCode, bir iletinin önemli bölümlerini koyu veya italik olarak vurgulamak gibi basit kod imlerini ele alır.

Bu denetim, kaynaktaki kod imlerinin çeviride de bulunmasını sağlar.


Not

BBCode algılama yöntemi şu anda oldukça basittir. Bu nedenle bu denetim yanlış pozitif sonuçlar verebilir.





Art arda yinelenen sözcükler var


4.1 sürümünde geldi.




	Özet:

	Metinde aynı sözcük üst üste iki kez geçiyor:



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.duplicate.DuplicateCheck



	Belirteci denetle:

	duplicate



	Yok sayılacak im:

	ignore-duplicate





Bir çeviride ardışık yinelenen sözcüklerin olup olmadığını denetler. Bu durum genellikle çeviride bir hata olduğunu gösterir.


İpucu

Bu denetim, yanlış pozitif sonuçları önlemek için dile özgü kuralları kullanır. Sizin durumunuzda yanlış bir şekilde tetiklenirse, bize bildirin. Bilgi almak için: Weblate sorunlarını bildirmek.





Sözlük ile uyumlu değil


4.5 sürümünde geldi.




	Özet:

	Çeviri, bir sözlükte tanımlanmış terimlerle uyumlu değil.



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.glossary.GlossaryCheck



	Belirteci denetle:

	check_glossary



	Etkinleştirilecek im:

	check-glossary



	Yok sayılacak im:

	ignore-check-glossary





Bu denetimin check-glossary imi ile açılması gerekir (bilgi almak için: Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek). Lütfen etkinleştirmeden önce şunları göz önüne alın:


	Dizgenin çeviri ile tam olarak eşleşip eşlemediğine bakar. Sözlükte tüm çeşitlerdeki terimlerin bulunması beklenir.


	Her dizgeyi sözlük ile karşılaştırarak denetlemek zorlayıcı olur. Weblate üzerinde dizgeleri içe aktarma ya da çevirme gibi denetimlerin çalıştırılması gereken tüm işlemleri yavaşlatır.


	Ayrıca Çeviri değiştirilmemiş içinde çevrilemez sözlük terimlerini de değerlendirir.





Ayrıca bakınız

Sözlük,
Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek,
Çeviri imleri





Çift boşluk


	Özet:

	Çeviride çift boşluk var



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.DoubleSpaceCheck



	Belirteci denetle:

	double_space



	Yok sayılacak im:

	ignore-double-space





Alanla ilgili diğer denetimlerde yanlış pozitif sonuçları önlemek için çeviride çift boşluk olup olmadığını denetler.

Kaynakta çift boşluk bulunduğunda bunun kasıtlı olduğu varsayılarak denetim yok sayılır.



Biçimlendirilmiş dizgeler

Kaynak dizgelerdeki biçimlendirmenin çeviride de olup olmadığını denetler. Çeviride biçim dizelerinin atlanması genellikle ciddi sorunlara neden olur. Bu nedenle dizgelerdeki biçimlendirme genellikle kaynakla aynı olmalıdır.

Weblate, biçim dizgelerinin çeşitli dillerde denetlenmesini destekler. Denetim, yalnızca bir dizge uygun şekilde imlenirse (C biçimi için c-format gibi) kendiliğinden etkinleştirilmez. Gettext bunu kendiliğinden ekler. Ancak büyük olasılıkla diğer dosya biçimleri için ya da PO dosyalarınız xgettext tarafından oluşturulmamışsa el ile eklemeniz gerekir.

Bu, her birim içinde (bilgi almak için Kaynak dizgeler ile ilgili ek bilgiler) ya da Bileşen yapılandırması içinde yapılabilir. Her bileşen için tanımlanması daha basittir, ancak dizgenin bir biçimlendirme dizgesi olarak yorumlanmaması durumunda yanlış pozitif sonuçlara yol açabilir. Ancak biçim dizgesi söz dizimi kullanılır.


İpucu

Weblate üzerinde belirli bir biçim denetimi yoksa, genel Yer belirticiler seçeneğini kullanabilirsiniz.



Denetimin yanında, bu seçenek çeviri dizgelerine kolayca eklemek için biçimlendirme dizgelerini vurgular:

[image: ../_images/format-highlight.png]

AngularJS değer ekleme dizgesi


	Özet:

	AngularJS değer ekleme dizgeleri kaynak ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.angularjs.AngularJSInterpolationCheck



	Belirteci denetle:

	angularjs_format



	Etkinleştirilecek im:

	angularjs-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-angularjs-format



	Adlandırılmış biçim dizgesi örneği:

	Hesap bakiyeniz {{amount}} {{ currency }}






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, AngularJS metin değer ekleme [https://angular.io/guide/interpolation]





C biçimi


	Özet:

	C biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.CFormatCheck



	Belirteci denetle:

	c_format



	Etkinleştirilecek im:

	c-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-c-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Hesap bakiyeniz %1$d %2$s






Ayrıca bakınız


	Biçimlendirilmiş dizgeler,
	C biçim dizgeleri [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/c_002dformat.html], C printf biçimi [https://en.wikipedia.org/wiki/Printf_format_string]









C# biçimi


	Özet:

	C# biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.CSharpFormatCheck



	Belirteci denetle:

	c_sharp_format



	Etkinleştirilecek im:

	c-sharp-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-c-sharp-format



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Sepette {0} elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, C# dizge biçimi [https://learn.microsoft.com/en-us/dotnet/api/system.string.format?view=netframework-4.7.2]





ECMAScript kalıbı sabitleri


	Özet:

	ECMAScript kalıbı sabitleri kaynakla aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.ESTemplateLiteralsCheck



	Belirteci denetle:

	es_format



	Etkinleştirilecek im:

	es-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-es-format



	Değer ekleme örneği:

	Sepette ${number} elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Kalıp sabitleri [https://developer.mozilla.org/en-US/docs/Web/JavaScript/Reference/Template_literals]





i18next değer eklemesi


4.0 sürümünde geldi.




	Özet:

	I18next değer eklemesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.I18NextInterpolationCheck



	Belirteci denetle:

	i18next_interpolation



	Etkinleştirilecek im:

	i18next-interpolation



	Yok sayılacak im:

	ignore-i18next-interpolation



	Değer ekleme örneği:

	Sepette {{number}} elma var



	İç içe geçme örneği:

	Sepette $t(number) elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, i18next değer eklemesi [https://www.i18next.com/translation-function/interpolation]





ICU MessageFormat


4.9 sürümünde geldi.




	Özet:

	ICU MessageFormat dizgelerinde söz dizimi hataları ve/veya yer belirtici uyuşmazlıkları var.



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.icu.ICUMessageFormatCheck



	Belirteci denetle:

	icu_message_format



	Etkinleştirilecek im:

	icu-message-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-icu-message-format



	Değer ekleme örneği:

	Sepette {number, plural, one {bir elma} other {# elma var}}.





Bu denetim, hem saf ICU MessageFormat iletilerini hem de basit XML kod imleri olan ICU biçimini destekler. XML desteğini seçerek ya da belirli alt denetimleri devre dışı bırakarak icu-flags:* seçeneği ile bu denetimin davranışını yapılandırabilirsiniz. Örneğin, aşağıdaki im çoğul alt iletilerin doğrulanmasını devre dışı bırakırken XML desteğini etkinleştirir:

icu-message-format, icu-flags:xml:-plural_selectors







	xml

	Basit XML kod imleri desteğini etkinleştirir. Varsayılan olarak, XML kod imleri gevşek bir şekilde işlenir. Bir kod iminin mantıklı bir parçası olmadığında başıboş < karakterleri yok sayılır.



	strict-xml

	Katı XML kod imleri desteğini etkinleştirir. Bir kod iminin parçası değillerse tüm < karakterlerinden kaçınılmalıdır.



	-highlight

	Düzenleyicide yer belirtici ögelerin vurgulanmasını kapatır.



	-require_other

	Alt iletilerde other seçicisi olması zorunluluğunu devre dışı bırakır.



	-submessage_selectors

	Alt ileti seçicilerin kaynakla eşleşip eşleşmediği denetimini atlar.



	-types

	Yer belirtici türlerinin kaynak ile uygunluğu denetimini atlar.



	-extra

	Kaynak dizgede bulunmayan bir yer belirticinin çeviride bulunma denetimini atlar.



	-missing

	Kaynak dizgede bulunan bir yer belirticinin çeviride bulunmama denetimini atlar.






Ayrıca, strict-xml etkinleştirilmemiş ancak xml etkinleştirilmiş olduğunda, tüm XML kod imlerinin belirli bir dizgeyle başlamasını zorunlu kılmak için icu-tag-prefix:PREFIX imini kullanabilirsiniz. Örneğin, aşağıdaki im, yalnızca <x: ile başlayan XML kod imlerinin eşleştirilmesini sağlar:

icu-message-format, icu-flags:xml, icu-tag-prefix:"x:"





Bu, <x:link>buraya tıklayın</x:link> ile eşleşir, ama <strong>bu</strong> ile eşleşmez.


Ayrıca bakınız

ICU MessageFormat söz dizimi, Biçimlendirilmiş dizgeler, ICU: İletileri biçimlendirmek [https://unicode-org.github.io/icu/userguide/format_parse/messages/], Format.JS: İleti söz dizimi [https://formatjs.io/docs/core-concepts/icu-syntax/]





Java biçimi


	Özet:

	Java biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.JavaFormatCheck



	Belirteci denetle:

	java_printf_format



	Etkinleştirilecek im:

	java-printf-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-java-printf-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Hesap bakiyeniz %1$d %2$s






4.14 sürümünde değişti: Bu eskiden java-format imi ile değiştirilirdi. GNU gettext ile tutarlılık için değiştirildi.




Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Java biçim dizgesi [https://docs.oracle.com/javase/7/docs/api/java/util/Formatter.html]





Java MessageFormat


	Özet:

	Java MessageFormat dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.JavaMessageFormatCheck



	Belirteci denetle:

	java_format



	Koşulsuz olarak etkinleştirilecek im:

	java-format



	Kendiliğinden algılamayı etkinleştirecek im:

	auto-java-messageformat, yalnızca kaynakta bir biçim dizgesi varsa denetimi etkinleştirir



	Yok sayılacak im:

	ignore-java-format



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Sepette {0} elma var






4.14 sürümünde değişti: Bu eskiden java-messageformat imi ile değiştiriliyordu. GNU gettext ile tutarlılık için değiştirildi.



Bu denetim, biçim dizgesinin Java MessageFormat sınıfı için geçerli olduğunu doğrular. Yaylı parantezlerdeki biçim dizgelerini eşleştirmenin yanında, özel bir anlamı olduğu için tek tırnakları da doğrular. Tek tırnak ‘’’ şeklinde yazılmalıdır. Eşleştirilmediğinde, alıntılamanın başlangıcı olarak kabul edilir ve dizge işlenirken gösterilmez.


Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Java Message biçimi [https://docs.oracle.com/javase/7/docs/api/java/text/MessageFormat.html]





JavaScript biçimi


	Özet:

	JavaScript biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.JavaScriptFormatCheck



	Belirteci denetle:

	javascript_format



	Etkinleştirilecek im:

	javascript-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-javascript-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, JavaScript dizge biçimi [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/javascript_002dformat.html]





Lua biçimi


	Özet:

	Lua biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.LuaFormatCheck



	Belirteci denetle:

	lua_format



	Etkinleştirilecek im:

	lua-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-lua-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Lua dizge biçimi [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/lua_002dformat.html#lua_002dformat]





Object Pascal biçimi


	Özet:

	Object Pascal biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.ObjectPascalFormatCheck



	Belirteci denetle:

	object_pascal_format



	Etkinleştirilecek im:

	object-pascal-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-object-pascal-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Object Pascal biçimlendirme dizgeleri [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/object_002dpascal_002dformat.html#object_002dpascal_002dformat], Free Pascal biçimlendirme dizgeleri [https://www.freepascal.org/docs-html/rtl/sysutils/format.html] Delphi biçimlendirme dizgeleri [https://docwiki.embarcadero.com/Libraries/Sydney/en/System.SysUtils.Format]





Yüzde yer belirticileri


4.0 sürümünde geldi.




	Özet:

	Yüzde yer belirticileri kaynakla aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.PercentPlaceholdersCheck



	Belirteci denetle:

	percent_placeholders



	Etkinleştirilecek im:

	percent-placeholders



	Yok sayılacak im:

	ignore-percent-placeholders



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Burada %number% elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler,





Perl biçimi


	Özet:

	Perl biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.PerlFormatCheck



	Belirteci denetle:

	perl_format



	Etkinleştirilecek im:

	perl-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-perl-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Hesap bakiyeniz %1$d %2$s






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Perl sprintf [https://perldoc.perl.org/functions/sprintf], Perl biçim dizgeleri [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/perl_002dformat.html]





PHP biçimi


	Özet:

	PHP biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.PHPFormatCheck



	Belirteci denetle:

	php_format



	Etkinleştirilecek im:

	php-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-php-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Hesap bakiyeniz %1$d %2$s






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, PHP sprintf belgeleri [https://www.php.net/manual/en/function.sprintf.php], PHP biçim dizgeleri [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/php_002dformat.html]





Python parantez biçimi


	Özet:

	Python ayracı biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.PythonBraceFormatCheck



	Belirteci denetle:

	python_brace_format



	Etkinleştirilecek im:

	python-brace-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-python-brace-format



	Basit biçim dizgesi:

	Burada {} elma var



	Adlandırılmış biçim dizgesi örneği:

	Hesabınızda {amount} {currency} var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Python parantez biçimi [https://docs.python.org/3/library/string.html#formatstrings], Python biçim dizgeleri [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/python_002dformat.html]





Python biçimi


	Özet:

	Python biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.PythonFormatCheck



	Belirteci denetle:

	python_format



	Etkinleştirilecek im:

	python-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-python-format



	Basit biçim dizgesi:

	Sepette %d elma var



	Adlandırılmış biçim dizgesi örneği:

	Hesabınızda %(amount)d %(currency)s var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Python dizge biçimlendirmeleri [https://docs.python.org/3/library/stdtypes.html#old-string-formatting], Python biçim dizgeleri [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/python_002dformat.html]





Qt biçimi


	Özet:

	Qt biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.qt.QtFormatCheck



	Belirteci denetle:

	qt_format



	Etkinleştirilecek im:

	qt-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-qt-format



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Burada %1 elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler,
Qt QString::arg() [https://doc.qt.io/qt-5/qstring.html#arg]





Qt çoğul biçimi


	Özet:

	Qt çoğul biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.qt.QtPluralCheck



	Belirteci denetle:

	qt_plural_format



	Etkinleştirilecek im:

	qt-plural-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-qt-plural-format



	Çoğul biçim dizgesi örneği:

	Burada %Ln elma(lar) var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Qt i18n rehberi [https://doc.qt.io/qt-5/i18n-source-translation.html#handling-plurals]





Ruby biçimi


	Özet:

	Ruby biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.ruby.RubyFormatCheck



	Belirteci denetle:

	ruby_format



	Etkinleştirilecek im:

	ruby-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-ruby-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Sepette %d elma var



	Konum biçim dizgesi örneği:

	Hesabınızda %1$f %2$s var



	Adlandırılmış biçim dizgesi örneği:

	Hesabınızda %+.2<amount>f %<currency>s var



	Adlandırılmış kalıp dizgesi:

	Hesabınızda %{amount} %{currency} var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler,
Ruby Kernel#sprintf [https://ruby-doc.org/current/Kernel.html#method-i-sprintf]





Şema biçimi


	Özet:

	Şema biçim dizgesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.SchemeFormatCheck



	Belirteci denetle:

	scheme_format



	Etkinleştirilecek im:

	scheme-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-scheme-format



	Basit biçim dizgesi örneği:

	Burada ~d elma var






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Srfi 28 [https://srfi.schemers.org/srfi-28/srfi-28.html], Chicken şeması biçimi [https://wiki.call-cc.org/eggref/5/format], Guile şeması biçiminde çıktı [https://www.gnu.org/software/guile/manual/html_node/Formatted-Output.html]





Vue I18n biçimlendirmesi


	Özet:

	Vue I18n biçimlendirmesi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.VueFormattingCheck



	Belirteci denetle:

	vue_format



	Etkinleştirilecek im:

	vue-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-vue-format



	Adlandırılmış biçimlendirme:

	Burada {count} elma var



	Rails i18n biçimlendirmesi:

	Burada %{count} elma var



	Bağlantılı yerel iletiler:

	@:message.dio @:message.the_world!






Ayrıca bakınız

Biçimlendirilmiş dizgeler, Vue I18n biçimi [https://kazupon.github.io/vue-i18n/guide/formatting.html], Vue I18n bağlantılı yerel iletiler [https://kazupon.github.io/vue-i18n/guide/messages.html#linked-locale-messages]






Çevrilmiş


	Özet:

	Bu dizge geçmişte çevrilmiş



	Kapsam:

	tüm dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.consistency.TranslatedCheck



	Belirteci denetle:

	translated



	Yok sayılacak im:

	ignore-translated





Bir dizgenin zaten çevrilmiş olduğu anlamına gelir. Bu durum, çeviriler sürüm denetimi sisteminden geri alındığında ya da başka bir şekilde kaybolduğunda ortaya çıkabilir.



Tutarsız


	Özet:

	Bu dizge bu projede farklı şekillerde çevrilmiş ya da bazı bileşenlerde çevrilmemiş.



	Kapsam:

	tüm dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.consistency.ConsistencyCheck



	Belirteci denetle:

	inconsistent



	Yok sayılacak im:

	ignore-inconsistent





Weblate, çeviri tutarlılığını korumanıza yardımcı olmak için bir projedeki tüm çevirilerde aynı dizgenin çevirilerini denetler.

Bir proje içindeki bir dizgenin çevirileri farklıysa hata ortaya çıkar. Bu durum, görüntülenen denetimlerde de tutarsızlıklara yol açabilir. Bu dizgenin diğer çevirilerini Diğer kullanımlar sekmesinde bulabilirsiniz.

Bu denetim, bir projede Çevirilerin yayılmasını sağlamak seçeneği açık olan tüm bileşenlere uygulanır.


İpucu

Başarımı olumsuz etkileyeceğinden, denetim eşleşme sayısını sınırlar ve tüm tutarsızlıkları bulamayabilir.




Not

Bu denetim, dizgenin bir bileşene çevrilip başka bir bileşene çevrilmemesi durumunda da tetiklenir. Bazı bileşenlerde çevrilmemiş dizgeleri el ile hızlı bir şekilde çevirebilmek için, Diğer kullanımlar sekmesindeki her satırda görüntülenen Bu çeviri kullanılsın düğmesine tıklanabilir.

Yeni eklenen ancak başka bir bileşende zaten çevrilmiş olan dizgelerin kendiliğinden çevrilmesi için Kendiliğinden çeviri eklentisini kullanabilirsiniz.




Ayrıca bakınız

Bileşenler arasında çevirilerin tutarlığını sağlamak





Kashida harfi kullanılmış


3.5 sürümünde geldi.




	Özet:

	Dekoratif kashida harfleri kullanılmamalıdır



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.KashidaCheck



	Belirteci denetle:

	kashida



	Yok sayılacak im:

	ignore-kashida





Dekoratif Kashida harfleri çeviride kullanılmamalıdır. Bunlar Tatweel olarak da bilinir.


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde Kashida [https://en.wikipedia.org/wiki/Kashida]





Markdown bağlantıları


3.5 sürümünde geldi.




	Özet:

	Markdown bağlantıları kaynakla aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.MarkdownLinkCheck



	Belirteci denetle:

	md-link



	Etkinleştirilecek im:

	md-text



	Yok sayılacak im:

	ignore-md-link





Markdown bağlantıları kaynak ile aynı değil.


Ayrıca bakınız

Markdown bağlantıları [https://daringfireball.net/projects/markdown/syntax#link]





Markdown başvuruları


3.5 sürümünde geldi.




	Özet:

	Markdown bağlantı başvuruları kaynakla aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.MarkdownRefLinkCheck



	Belirteci denetle:

	md-reflink



	Etkinleştirilecek im:

	md-text



	Yok sayılacak im:

	ignore-md-reflink





Markdown bağlantı başvuruları kaynakla aynı değil.


Ayrıca bakınız

Markdown bağlantıları [https://daringfireball.net/projects/markdown/syntax#link]





Markdown söz dizimi


3.5 sürümünde geldi.




	Özet:

	Markdown söz dizimi kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.MarkdownSyntaxCheck



	Belirteci denetle:

	md-syntax



	Etkinleştirilecek im:

	md-text



	Yok sayılacak im:

	ignore-md-syntax





Markdown söz dizimi kaynaktaki ile aynı değil


Ayrıca bakınız

Markdown span bileşenleri [https://daringfireball.net/projects/markdown/syntax#span]





Çevirinin en fazla uzunluğu


	Özet:

	Çeviri belirtilen uzunluğu aşmamalı



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.MaxLengthCheck



	Belirteci denetle:

	max-length



	Etkinleştirilecek im:

	max-length



	Yok sayılacak im:

	ignore-max-length





Çevirilerin kullanılabilecek alana sığacak şekilde kabul edilebilir uzunlukta olup olmadığını denetler. Bu denetim yalnızca çeviri karakterlerinin uzunluğuna bakar.

Diğer denetimlerden farklı olarak, im max-length:100 gibi bir anahtar:değer çifti olarak ayarlanmalıdır.


İpucu

Bu denetim, metni işlemek için orantılı yazı tipleri kullanırken en iyi ölçünün ne olmayabileceği hakkında karakter sayısına bakar. Çevirinin en fazla uzunluğu denetimi, metnin gerçek görünümünü denetler.

replacements: imi, dizgeyi denetlemeden önce yerleştirilebilir ögeleri genişletmek için de yararlı olabilir.

xml-text imi de kullanıldığında, uzunluk hesaplamasında XML kod imleri yok sayılır.





Çevirinin en fazla uzunluğu


	Özet:

	Çevrilmiş metin belirtilen boyutu aşmamalıdır



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.render.MaxSizeCheck



	Belirteci denetle:

	max-size



	Etkinleştirilecek im:

	max-size



	Yok sayılacak im:

	ignore-max-size






3.7 sürümünde geldi.



Çeviri yapılan metin belirtilen boyuttan uzun olmamalıdır. Metni satır kaydırma ile oluşturur ve belirtilen sınırlara uyup uymadığını denetler.

Bu denetim için bir ya da iki parametre gereklidir. En fazla genişlik ve en fazla satır sayısı. Satır sayısının belirtilmemesi durumunda metin bir satır olarak kabul edilir.

Kullanılan yazı tipini font-* komutlarıyla da yapılandırabilirsiniz (bilgi almak için: Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek). Örneğin aşağıdaki çeviri imleri, ubuntu yazı tipi boyutu 22 ile oluşturulan metnin iki satıra ve 500 piksele sığması gerektiğini belirtir:

max-size:500:2, font-family:ubuntu, font-size:22






İpucu

Bir bileşendeki tüm dizgelerde aynı yazı tipini yapılandırmak için Bileşen yapılandırması içindeki font-* komutlarını ayarlamak isteyebilirsiniz. Her dizgeyi ayrı özelleştirmeniz gerekirse bu değerleri her dizgeye özel olarak değiştirebilirsiniz.

replacements: imi, dizgeyi denetlemeden önce yerleştirilebilir ögeleri genişletmek için de yararlı olabilir.

xml-text imi de kullanıldığında, uzunluk hesaplamasında XML kod imleri yok sayılır.




Ayrıca bakınız

Yazı tiplerini yönetmek, Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek, Çevirinin en fazla uzunluğu





\n aynı değil


	Özet:

	Çevirideki\n sabit yeni satır sayısı kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EscapedNewlineCountingCheck



	Belirteci denetle:

	escaped_newline



	Yok sayılacak im:

	ignore-escaped-newline





Kaçışlı yeni satır kodları genellikle program çıktısını biçimlendirmek için önemlidir. Çevirideki \n kodlarının sayısı kaynakla aynı değilse denetim hatası oluşur.



İki nokta üst üste farklı


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de iki nokta üst üste ile bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndColonCheck



	Belirteci denetle:

	end_colon



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-colon





Kaynaktaki iki nokta üst üste işaretlerinin çeviri ile aynı olup olmadığını denetler. İki nokta üst üste işaretlerinin varlığı, kullanılmadıkları çeşitli dillerde de denetlenir (Çince ya da Japonca gibi).


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde iki nokta üst üste [https://en.wikipedia.org/wiki/Colon_(punctuation)]





Üç nokta karakteri farklı


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de üç nokta karakteri ile bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndEllipsisCheck



	Belirteci denetle:

	end_ellipsis



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-ellipsis





Kaynağın sonundaki üç nokta karakterinin çeviri ile aynı olup olmadığını denetler. Bu denetim yalnızca gerçek üç nokta karakterine (…) bakar. Üç ayrı nokta karakterini (...) denetlemez.

Üç nokta karakteri çıktıda genellikle üç ayrı nokta karakterinden daha güzel görüntülenir ve metinden konuşmaya dönüştürme uygulamalarında daha iyi bir ses çıkarır.


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde üç nokta karakteri [https://en.wikipedia.org/wiki/Ellipsis]





Ünlem işareti farklı


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de ünlem işareti ile bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndExclamationCheck



	Belirteci denetle:

	end_exclamation



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-exclamation





Kaynaktaki ünlem işaretlerinin çeviri ile aynı olup olmadığını denetler. Ünlem işaretlerinin varlığı, kullanılmadıkları çeşitli diller için de denetlenir (Çince, Japonca, Korece, Ermenice, Limbu, Myanmar ya da Nko).


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde ünlem işareti [https://en.wikipedia.org/wiki/Exclamation_mark]





Nokta işareti farklı


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de nokta ile bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndStopCheck



	Belirteci denetle:

	end_stop



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-stop





Kaynaktaki nokta işaretlerinin çeviri ile aynı olup olmadığını denetler. Nokta işaretlerinin varlığı, kullanılmadıkları çeşitli diller için de denetlenir (Çince, Japonca, Devanagari ya da Urduca).


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde nokta işareti [https://en.wikipedia.org/wiki/Full_stop]





Soru işareti farklı


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de soru işareti ile bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndQuestionCheck



	Belirteci denetle:

	end_question



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-question





Kaynaktaki soru işaretlerinin çeviri ile aynı olup olmadığını denetler. Soru işaretlerinin varlığı, kullanılmadıkları çeşitli diller için de denetlenir (Ermenice, Arapça, Çince, Korece, Japonca, Etiyopyaca, Vai ya da Kıpti).


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde soru işareti [https://en.wikipedia.org/wiki/Question_mark]





Noktalı virgül farklı


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de noktalı virgül ile bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndSemicolonCheck



	Belirteci denetle:

	end_semicolon



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-semicolon





Kaynak cümlelerin sonundaki noktalı virgül işaretlerinin çeviri ile aynı olup olmadığını denetler.


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde noktalı virgül [https://en.wikipedia.org/wiki/Semicolon]





Satır sonları farklı


	Özet:

	Çevirideki yeni satır sayısı kaynaktaki ile aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.NewLineCountCheck



	Belirteci denetle:

	newline-count



	Yok sayılacak im:

	ignore-newline-count





Yeni satırlar genellikle program çıktısını biçimlendirmek için önemlidir. Çevirideki yeni satır sayısı kaynakla aynı değilse denetim hatası oluşur.



Çoğul biçim eksik


	Özet:

	Bazı çoğul biçimler çevrilmemiş



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.consistency.PluralsCheck



	Belirteci denetle:

	plurals



	Yok sayılacak im:

	ignore-plurals





Bir kaynak dizgenin tüm çoğul biçimlerinin çevrilip çevrilmediğini denetler. Her çoğul biçimin nasıl kullanıldığının ayrıntıları dizge tanımında bulunabilir.

Çoğul biçimlerin doldurulmaması, bazı durumlarda çoğul biçim kullanımdayken hiçbir şeyin görüntülenmemesine yol açar.



Yer belirticiler


3.9 sürümünde geldi.




	Özet:

	Çeviride bazı yer belirticiler eksik



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.placeholders.PlaceholderCheck



	Belirteci denetle:

	placeholders



	Etkinleştirilecek im:

	placeholders



	Yok sayılacak im:

	ignore-placeholders






4.3 sürümünde değişti: Kurallı ifadeyi yer belirtici olarak kullanabilirsiniz.




4.13 sürümünde değişti: case-insensitive imi kullanıldığında, yer belirticiler büyük/küçük harfe duyarsız olarak işlenir.



Çeviride bazı yer belirticiler eksik. Bunlar ya çeviri dosyasından çıkarılır ya da el ile placeholders imi kullanılarak tanımlanır. Fazlası iki nokta üst üste işaretiyle ayrılabilir, boşluk olan dizgeler alıntılanabilir:

placeholders:$URL$:$TARGET$:"some long text"





Yer belirticiler için belirli söz dizimleriniz varsa, bir kurallı ifade kullanabilirsiniz:

placeholders:r"%[^% ]%"





Büyük/küçük harfe duyarlı olmayan yer belirticileriniz de olabilir:

placeholders:$URL$:$TARGET$,case-insensitive






Ayrıca bakınız

Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek





Noktalama aralığı


3.9 sürümünde geldi.




	Özet:

	Çift noktalama işaretinin önündeki birleşik boşluk eksik



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.PunctuationSpacingCheck



	Belirteci denetle:

	punctuation_spacing



	Yok sayılacak im:

	ignore-punctuation-spacing





Çift noktalama işaretinden önce bölünemeyen boşluk olup olmadığını denetler (ünlem işareti, soru işareti, noktalı virgül ve iki nokta). Bu kural yalnızca Fransızca ya da Breton gibi belirli birkaç dilde kullanılır. Burada çift noktalama işaretinden önce boşluk olması bir yazım kuralıdır.


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde Fransız ve İngiliz boşlukları [https://en.wikipedia.org/wiki/History_of_sentence_spacing#French_and_English_spacing]





Kurallı ifade


3.9 sürümünde geldi.




	Özet:

	Çevirideki kurallı ifade aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.placeholders.RegexCheck



	Belirteci denetle:

	regex



	Etkinleştirilecek im:

	regex



	Yok sayılacak im:

	ignore-regex





Çeviri kurallı ifadeyle eşleşmiyor. İfade çeviri dosyasından çıkarılır ya da el ile regex imi kullanılarak tanımlanır:

regex:^foo|bar$







Tekil ile çoğul biçim aynı


	Özet:

	Bazı çoğul biçimler tekil biçimler ile aynı



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.consistency.SamePluralsCheck



	Belirteci denetle:

	same-plurals



	Yok sayılacak im:

	ignore-same-plurals





Bazı çoğul biçimlerin çeviride aynı olup olmadığını denetler. Çoğu dilde farklı olmaları gerekir.



Başta yeni satır var


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de yeni satırla başlamıyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.BeginNewlineCheck



	Belirteci denetle:

	begin_newline



	Yok sayılacak im:

	ignore-begin-newline





Yeni satırlar genellikle iyi bir nedenden dolayı kaynak dizgelerde görünür. Eksik ya da fazla olması, çevrilmiş metin kullanıma sunulduğunda biçimlendirme sorunlarına yol açabilir.


Ayrıca bakınız

Sondaki yeni satır





Baştaki boşluk


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de aynı sayıda boşlukla başlamıyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.BeginSpaceCheck



	Belirteci denetle:

	begin_space



	Yok sayılacak im:

	ignore-begin-space





Bir dizgenin başındaki boşluk genellikle arayüzde girinti sağlamak için kullanılır ve bu nedenle korunması önemlidir.



Sondaki yeni satır


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de yeni satırla bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndNewlineCheck



	Belirteci denetle:

	end_newline



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-newline





Yeni satırlar genellikle iyi bir nedenden dolayı kaynak dizgelerde görünür. Eksik ya da fazla olması, çevrilmiş metin kullanıma sunulduğunda biçimlendirme sorunlarına yol açabilir.


Ayrıca bakınız

Başta yeni satır var





Sondaki boşluk


	Özet:

	Kaynağın ve çevirinin ikisi de boşlukla bitmiyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.EndSpaceCheck



	Belirteci denetle:

	end_space



	Yok sayılacak im:

	ignore-end-space





Kaynağın sonundaki boşlukların çeviri ile aynı olup olmadığını denetler.

Sondaki boşluk genellikle arkadan gelen ögeleri ayırmak için kullanılır. Bu nedenle kaldırılması görünümü bozabilir.



Çeviri değiştirilmemiş


	Özet:

	Kaynak ile çeviri aynı



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.same.SameCheck



	Belirteci denetle:

	same



	Yok sayılacak im:

	ignore-same





Kaynak ve karşılık gelen çeviri dizgeleri, çoğul biçimlerden en az birine kadar aynıysa gerçekleşir. Tüm dillerde yaygın olarak bulunan bazı dizgeler yok sayılır ve çeşitli markup kodları ayıklanır. Bu, yanlış pozitif sonuçların sayısını azaltır.

Bu denetim, yanlışlıkla çevrilmemiş dizgelerin bulunmasına yardımcı olabilir.

Bu denetimin varsayılan davranışı, yerleşik kara listeden sözcüklerin denetime katılmamasıdır. Bunlar sıklıkla çevrilmeyen sözcüklerdir. Bu, yalnızca birkaç dilde aynı olan tek bir sözcükten oluşan kısa dizgelerde yanlış pozitif sonuçlardan kaçınmak için yararlıdır. Bu kara liste, dizgeye veya bileşene strict-same imi eklenerek devre dışı bırakılabilir.


4.17 sürümünde değişti: check-glossary imiyle (bilgi almak için: Sözlük ile uyumlu değil), çevrilemeyecek sözlük terimleri denetime katılmaması sağlanır.




Ayrıca bakınız

Sözlük ile uyumlu değil,
Bileşen yapılandırması,
Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek





Güvenli olmayan HTML


3.9 sürümünde geldi.




	Özet:

	Çeviride güvenli olmayan HTML kodlaması var



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.SafeHTMLCheck



	Belirteci denetle:

	safe-html



	Etkinleştirilecek im:

	safe-html



	Yok sayılacak im:

	ignore-safe-html





Çeviride, güvenli olmayan HTML biçimlendirmesi kullanılmış. Bu denetimin safe-html imiyle etkinleştirilmesi gerekir (bilgi almak için: Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek). İmlemeyi kendiliğinden yapabilen bir kendiliğinden düzeltici de vardır.


İpucu

md-text imi de kullanıldığında, Markdown biçemindeki bağlantılar da kullanılabilir.




Ayrıca bakınız

HTML denetimi Ammonia [https://github.com/rust-ammonia/ammonia] kitaplığı kullanılarak yapılır.





Adres


3.5 sürümünde geldi.




	Özet:

	Çeviride bir adres bulunmuyor



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.URLCheck



	Belirteci denetle:

	url



	Etkinleştirilecek im:

	url



	Yok sayılacak im:

	ignore-url





Çeviride bir adres yok. Bu denetim, yalnızca birimin adres içeriyor olarak imlenmesi durumunda tetiklenir. Bu durumda çeviride geçerli bir adres bulunması gerekir.



XML kodlaması


	Özet:

	Çevirideki XML kod imleri kaynakla aynı değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.XMLTagsCheck



	Belirteci denetle:

	xml-tags



	Yok sayılacak im:

	ignore-xml-tags





Bu durum genellikle sonuçtaki çıktının farklı görüneceği anlamına gelir. Çoğu durumda bu, çevirinin değiştirilmesinden istenen bir sonuç değildir, ancak bazen de öyledir.

Kaynaktaki XML kod imlerinin çeviri ile aynı olup olmadığını denetler.

Denetim, XML benzeri dizgeler için kendiliğinden etkinleştirilir. Açmaya zorlamak için bazı durumlarda xml-text imini eklemeniz gerekebilir.


Not

safe-html imi bu denetimi devre dışı bırakır çünkü yaptığı HTML temizliği geçerli bir XML olmayan HTML markup kodu üretebilir.





XML söz dizimi


	Özet:

	Çeviri geçerli bir XML kodu değil



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.markup.XMLValidityCheck



	Belirteci denetle:

	xml-invalid



	Yok sayılacak im:

	ignore-xml-invalid





XML kod imi geçersiz.

Denetim, XML benzeri dizgeler için kendiliğinden etkinleştirilir. Açmaya zorlamak için bazı durumlarda xml-text imini eklemeniz gerekebilir.


Not

safe-html imi bu denetimi devre dışı bırakır çünkü yaptığı HTML temizliği geçerli bir XML olmayan HTML markup kodu üretebilir.





Sıfır genişlikli boşluk


	Özet:

	Çeviride fazladan sıfır genişlikli boşluk karakteri var



	Kapsam:

	çevrilmiş dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.chars.ZeroWidthSpaceCheck



	Belirteci denetle:

	zero-width-space



	Yok sayılacak im:

	ignore-zero-width-space





Sıfır genişlikli boşluk (<U+200B>) karakterleri, sözcüklerin içindeki iletileri bölmek için kullanılır (sözcük kaydırma için).

Genellikle yanlışlıkla eklendiklerinden, çeviride bulunduklarında bu denetim tetiklenir. Bazı programlarda bu karakter kullanıldığında sorunlar olabilir.


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde sıfır genişlikli boşluk [https://en.wikipedia.org/wiki/Zero-width_space]






Kaynak denetimleri

Kaynak denetimleri, geliştiricilerin kaynak dizgelerin kalitesini artırmasına yardımcı olabilir.


Üç nokta


	Özet:

	Dizge, üç nokta karakteri (…) yerine üç ayrı nokta (…) kullanıyor



	Kapsam:

	kaynak dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.source.EllipsisCheck



	Belirteci denetle:

	ellipsis



	Yok sayılacak im:

	ignore-ellipsis





Bu denetim hatası dizgede üç nokta (…) karakteri kullanılması gerekiyorken üç ayrı nokta (...) kullanıldığında görülür.

Çoğu durumda Unikod karakterini kullanmak daha iyi bir yaklaşımdır ve daha iyi işlenir. Metinden konuşmaya çevirme uygulamarında da daha iyi bir ses çıkarabilir.


Ayrıca bakınız

Vikipedi üzerinde üç nokta karakteri [https://en.wikipedia.org/wiki/Ellipsis]





ICU MessageFormat söz dizimi


4.9 sürümünde geldi.




	Özet:

	ICU MessageFormat dizgelerinde söz dizimi hataları var.



	Kapsam:

	kaynak dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.icu.ICUSourceCheck



	Belirteci denetle:

	icu_message_format_syntax



	Etkinleştirilecek im:

	icu-message-format



	Yok sayılacak im:

	ignore-icu-message-format






Ayrıca bakınız

ICU MessageFormat





Uzun süredir çevrilmemiş


4.1 sürümünde geldi.




	Özet:

	Dizge uzun zamandır çevrilmemiş



	Kapsam:

	kaynak dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.source.LongUntranslatedCheck



	Belirteci denetle:

	long_untranslated



	Yok sayılacak im:

	ignore-long-untranslated





Dizgenin uzun süredir çevrilmemiş olması, kaynak dizgede çeviri yapmayı zorlaştıran bir sorun olduğunu gösterebilir.



Birden çok denetim hatası


	Özet:

	Birkaç dildeki çevirilerde denetim hataları var



	Kapsam:

	kaynak dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.source.MultipleFailingCheck



	Belirteci denetle:

	multiple_failures



	Yok sayılacak im:

	ignore-multiple-failures





Bu dizgenin çevirisinde çok sayıda kalite denetimi hatası vardır. Bu durum genellikle kaynak dizgeyi geliştirmek için bir şeyler yapılabileceğini gösterir.

Bu denetim hatası genellikle bir cümlenin sonundaki eksik bir noktadan ya da çevirmenlerin çeviride düzeltme eğiliminde oldukları benzer küçük sorunlardan kaynaklanabilir ve kaynak dizgede düzeltmek daha iyi olacaktır.



Birden çok değişken adlandırılmamış


4.1 sürümünde geldi.




	Özet:

	Dizgede birden çok adlandırılmamış değişken var. Çevirmenler istese de bunların sıralamasını değiştiremez



	Kapsam:

	kaynak dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.format.MultipleUnnamedFormatsCheck



	Belirteci denetle:

	unnamed_format



	Yok sayılacak im:

	ignore-unnamed-format





Dizgede birden çok adlandırılmamış değişken var. Çevirmenler istese de bunların sıralamasını değiştiremez.

Çevirmenlerin bunların sıralamasını değiştirebilmesi için adlandırılmış değişkenler kullanmayı değerlendirin.



Çoğul değil


	Özet:

	Dizge çoğul olarak kullanılmış. Ancak çoğul biçimler kullanılmamış



	Kapsam:

	kaynak dizgeler



	Denetim sınıfı:

	weblate.checks.source.OptionalPluralCheck



	Belirteci denetle:

	optional_plural



	Yok sayılacak im:

	ignore-optional-plural





Dizge çoğul olarak kullanılmış, ancak çoğul biçimleri kullanmıyor. Çeviri sisteminizin bunu desteklemesi durumunda, çoğul farkındalığı olan çeşidini kullanmalısınız.

Örneğin, Python üzerindeki gettext ile şöyle olabilir:

from gettext import ngettext

print(ngettext("Selected %d file", "Selected %d files", files) % files)










            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Arama


3.9 sürümünde geldi.



İstediğiniz dizgeleri bulmak için boole işlemleri, parantezler veya alana özgü arama kullanan gelişmiş sorgular kullanılabilir.

Herhangi bir alan belirtilmediğinde, arama kaynak, hedef ve bağlam dizgelerinde yapılır.

[image: ../_images/search.png]

Basit arama

Arama kutusuna yazılan herhangi bir ifade sözcüklere ayrılır. Bunlardan herhangi birini içeren dizgeler görüntülenir. İfadenin tümüne uyan dizgeleri aramak için, “arama ifadesini” tırnak arasına alın (tek (’) ya da çift (”) tırnak kullanabilirsiniz): ”Alıntılanmış bir dizge” ya da 'başka bir alıntılanmış dizge' gibi.



Alanlar


	source:METİN
	Büyük/küçük harfe duyarsız kaynak dizge arama.



	target:METİN
	Hedef dizgede büyük/küçük harfe duyarsız arama.



	context:METİN
	Bağlam dizgesinde büyük/küçük harfe duyarsız arama.



	key:METİN
	Anahtar dizgesinde büyük/küçük harfe duyarsız arama.



	note:METİN
	Büyük/küçük harfe duyarsız kaynak dizge açıklaması arama.



	location:METİN
	Konum dizgesinde büyük/küçük harfe duyarsız arama.



	priority:SAYI
	Dizge önceliği.



	id:NUMBER
	Eşsiz dizge belirteci.



	position:NUMBER
	Dizgenin çeviri dosyasındaki konumu.



	added:TARİHSAAT
	Dizgenin Weblate üzerine ne zaman eklendiğini belirten zaman damgası.



	state:METİN
	Dizge durumuna göre arama (approved, translated, needs-editing, empty, read-only), Alan işlemleri desteklenir.



	pending:BOOLEAN
	Sürüm denetimi sistemine boşaltılmak üzere bekleyen dizgeler.



	has:METİN
	Öznitelikleri olan dizgelerde arama - plural, context, suggestion, comment, check, dismissed-check, translation, variant, screenshot, flags, explanation, glossary, note, label.



	is:METİN
	Bekleyen çevirilerde arama (pending). Ayrıca tüm dizge durumları da aranabilir (approved, translated, untranslated, needs-editing, read-only).



	language:METİN
	Hedef dizge dili.



	component:METİN
	Bileşen kısaltması ya da adına göre büyük/küçük harfe duyarsız arama. Bilgi almak için: Bileşen kısaltması ve Bileşen adı.



	project:METİN
	Proje kısaltmasına göre arama. Bilgi almak için: :ref:`project-slug’.



	changed_by:METİN
	Belirtilen kullanıcı adlı yazar tarafından değiştirilmiş dizgeleri arama.



	changed:TARİHSAAT
	Belirtilen tarihte içeriği değiştirilmiş dizgeleri arama. Alan işlemleri desteklenir.



	change_time:TARİHSAAT
	Belirtilen tarihte değiştirilmiş dizgeleri arama. Alan işlemleri desteklenir. changed seçeneğinden farklı olarak içerik değiştirilmese de change_action için özel işlemlerin süzülmesini sağlar.



	change_action:METİN
	Değişiklik işlemiyle ilgili süzgeçler, change_time ile birlikte kullanışlı olur. Değişiklik işleminin İngilizce adını, boşluklar ile tırnak arasında ya da boşluklar yerine tire ile küçük harflerle yazabilirsiniz. Örnekler için Değişiklik arama bölümüne bakabilirsiniz.



	check:METİN
	Denetim hatası olan dizgelerde arama. Denetim tanımlayıcıları için Denetimler ve düzeltmeler bölümüne bakabilirsiniz.



	dismissed_check:METİN
	Denetim hatası yok sayılan dizgelerde arama. Denetim tanımlayıcıları için Denetimler ve düzeltmeler bölümüne bakabilirsiniz.



	comment:METİN
	Kullanıcı yorumlarında arama.



	resolved_comment:METİN
	Çözümlenmiş yorumlarda arama.



	comment_author:METİN
	Yorum yazarına göre süzme.



	suggestion:METİN
	Önerilerde arama.



	suggestion_author:METİN
	Öneri yazarına göre süzme.



	explanation:METİN
	Açıklamalarda arama.



	label:METİN
	Etiketlerde arama.



	screenshot:METİN
	Ekran görüntülerinde arama.







Boole işlemleri

Karmaşık sorgular oluşturmak için aramaları AND, OR, NOT ve parantez kullanarak birleştirebilirsiniz. Örneğin: state:translated AND (source:hello OR source:bar)



Alan işlemleri

Tarih veya sayısal aramalar için işlemler, aralıklar veya parçalı aramalar belirtebilirsiniz:


	state:>=translated
	Durumu translated ya da daha iyisi (approved) olanlar.



	changed:2019
	2019 yılında değiştirilmişler.



	changed:[2019-03-01 to 2019-04-01]
	Belirtilen iki tarih arasında değiştirilmişler.



	position:[10 to 100]
	Konumu 10 ile 100 arasında olan dizgeler (10 ve 100 dahil).







Kesin işlemler

= işlemini kullanarak farklı dizge alanlarında tam eşleşme sorgusu yapabilirsiniz. Örneğin, merhaba dünya ile tam olarak eşleşen tüm kaynak dizgeleri aramak için şunu kullanın: source:="hello world”. Tek sözcüklü ifadeleri aramak için tırnak işaretlerini kullanmayabilirsiniz. Örneğin, merhaba ile eşleşen tüm kaynak dizgelerini aramak için şunu kullanabilirsiniz: source:=hello.



Değişiklik arama


4.4 sürümünde geldi.



Geçmiş kayıtları change_action ve change_time ölçütleri kullanılarak aranabilir.

Örneğin, 2018 yılında, düzenlenecek olarak imlenmiş dizgeleri aramak için change_time:2018 AND change_action:marked”-for-edit ya da change_time:2018 AND change_action:``Marked for edit kullanılabilir.



Kurallı ifadeler

Ayrıca metin kabul edilen her yerde, bir kurallı ifadeyi r"kurallıifade" olarak belirtebilirsiniz.

Örneğin, 2 ile 5 arasında basamağı olan tüm kaynak dizgeleri aramak için source:r"[2-5]" kullanın.



Hazır sorgular

Arama sayfasında hazır sorgulardan seçim yapabilirsiniz. Böylece sık yapılan aramaları hızlı bir şekilde kullanabilirsiniz:

[image: ../_images/query-dropdown.png]


Sonuçları sıralamak

Dizgeleri gerek duyduğunuz biçimde sıralayabileceğiniz birçok seçenek bulunur:

[image: ../_images/query-sort.png]




            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Çeviri iş akışları

Weblate kullanmak, sizi çevirmenlerinize ve kullanıcılarınıza yaklaştıran bir süreçtir. Hangi özellikleri kullanmak istediğinize siz karar verirsiniz.

Aşağıda, farklı Weblate yapılandırmalarının tümü bulunmuyor. Farklı iş akışlarını burada listelenen yaygın uygulamalara göre yapılandırabilirsiniz.


Çeviri erişimi

Erişim denetimi, seçeneklerinin çoğu herhangi bir iş akışına uygulanabileceğinden, iş akışlarında tüm ayrıntılarına girilmemiştir. Çevirilere erişimin nasıl yönetileceği ile ilgili bilgi almak için ilgili belgelere bakın.

İzleyen bölümlerde, tüm kullanıcılar, çeviriye erişimi olan bir kullanıcı anlamına gelir. Proje herkese açıksa, kimliği doğrulanmış herhangi bir kullanıcı veya projede Çevirme izni olan bir kullanıcı olabilir.



Çeviri durumları

Çevrilmiş her dizge şu durumlardan birinde olabilir:


	Çevrilmemiş
	Çeviri yapılmamıştır ve boştur. Dosya biçimine bağlı olarak dosyada bulunabilir ya da bulunmayabilir.



	Düzenlenmesi gerekli
	Çevirinin düzenlenmesi gereklidir. Genellikle bir kaynak dizge değişikliğinden, belirsiz eşleşmeden veya çevirmen işleminden kaynaklanır. Çeviri, dosya biçimine bağlı olarak dosyada bulunabilir ve düzenlenmesi gerekli şeklinde imlenebilir (örneğin, gettext dosyasında fuzzy olarak imlenir).



	Onaylanmayı bekliyor
	Çeviri yapılmış, ancak onaylanmamıştır. Dosyada geçerli bir çeviri olarak bulunur.



	Onaylanmış
	Çeviri onaylanmıştır. Artık çevirmenler tarafından değiştirilemez. Yalnızca onaylayanlar değiştirebilir. Çevirmenler yalnızca öneri ekleyebilir.

Bu durum yalnızca onaylama özelliği etkinleştirildiğinde kullanılabilir.



	Öneriler
	Öneriler yalnızca Weblate üzerinde bulunur. Çeviri dosyasında bulunmaz.





Durumlar, çeviri dosyalarında olabildiğince belirtilir.


İpucu

Kullandığınız dosya biçimi durumların kaydedilmesini desteklemiyorsa, değiştirilmemiş dizgeleri düzenlenmesi gerekli olarak imlemek için Değiştirilmemiş çevirileri “Düzenlenmesi gerekli” olarak imleme eklentisini kullanmak isteyebilirsiniz.




Ayrıca bakınız

Çeviri türü yetenekleri,
Çeviri iş akışları





Doğrudan çeviri

Bu seçenek küçük takımlar için en yaygın kullanılan kurulumdur. Herkes doğrudan çeviri yapabilir. Varsayılan Weblate kurulumudur.


	Tüm kullanıcılar çevirileri düzenleyebilir.


	Öneriler, çevirmenlerin çeviride bir değişiklik yapmaktan emin olmadığı durumlarda isteğe bağlı bir değişiklik önerisinde bulunmalarını sağlar.






	Ayar

	Değer

	Not





	Onaylama kullanılsın

	kapalı

	Proje düzeyinde yapılandırılır.



	Öneriler kullanılsın

	açık

	Kullanıcıların emin olmadıkları durumlarda öneri yapabilmeleri açısından yararlıdır.



	Öneriler oylanabilsin

	kapalı

	


	Öneriler kendiliğinden kabul edilsin

	0

	


	Çevirmenler grubu

	Kullanıcılar

	Ya da per-project access control ile Çevirmek.



	Onaylayıcılar grubu

	Kullanılamaz

	Kullanılmıyor.








Akran değerlendirmesi

Bu iş akışında, herkes öneri ekleyebilir. Önerilerin onaylanmış olarak kabul edilmesi için başka üyelerin onaylaması gerekir.


	Tüm kullanıcılar öneri ekleyebilir.


	Tüm kullanıcılar önerilere oy verebilir.


	Önerilerin onaylanmış olarak kabul edilmesi için önceden belirlenmiş sayıda oy alması gerekir.






	Ayar

	Değer

	Not





	Onaylama kullanılsın

	kapalı

	Proje düzeyinde yapılandırılır.



	Öneriler kullanılsın

	açık

	


	Öneriler oylanabilsin

	kapalı

	


	Öneriler kendiliğinden kabul edilsin

	1

	Daha fazla akran değerlendirmesi gerekmesi için yüksek bir değer ayarlayabilirsiniz.



	Çevirmenler grubu

	Kullanıcılar

	Ya da per-project access control ile Çevirmek.



	Onaylayıcılar grubu

	Kullanılamaz

	Kullanılmadığında, tüm çevirmenler onaylayabilir.








Özel onaylayanlar

Özel onaylayanlar kullanıldığında, biri çeviri yapan, diğeri de çevirilerin tutarlılığı ve kalitesini sağlamak için bunları gözden geçirip onaylayan iki kullanıcı grubu bulunur.


	Tüm kullanıcılar onaylanmamış çevirileri düzenleyebilir.


	Onaylayan dizgeleri onaylayabilir ve onayı kaldırabilir.


	Onaylayan tüm çevirileri düzenleyebilir (onaylanmışlar ile birlikte).


	Öneriler, onaylanmış dizgelerde değişiklik önermek amacıyla da kullanılabilir.






	Ayar

	Değer

	Not





	Onaylama kullanılsın

	açık

	Proje düzeyinde yapılandırılır.



	Öneriler kullanılsın

	kapalı

	Kullanıcıların emin olmadıkları durumlarda öneri yapabilmeleri açısından yararlıdır.



	Öneriler oylanabilsin

	kapalı

	


	Öneriler kendiliğinden kabul edilsin

	0

	


	Çevirmenler grubu

	Kullanıcılar

	Ya da per-project access control ile Çevirmek.



	Onaylayıcılar grubu

	Onaylayanlar

	Ya da per-project access control ile Onayla kullanılabilir.








Onaylama özelliğini açmak

Onaylama, proje yapılandırmasında, proje ayarlarındaki İş akışı bölümünden açılabilir (Yönetim → Ayarlar yoluyla bulabilirsiniz):

[image: _images/project-workflow.png]


Kaynak dizgeler için kalite aracısı

Çoğu durumda, özgün kaynak dil dizgeleri geliştiricilerden gelir. Çünkü kodu yazma ve ilk dizgeleri sağlama işini onlar yapar. Bununla birlikte, geliştiricilerin ana dili genellikle kaynak dil değildir ve kaynak dizgeler için istenilen kaliteyi sağlayamazlar. Ara çeviri bu sorunu çözmenize yardımcı olabilir. Geliştiriciler, çevirmenler ve kullanıcılar arasındaki dizgeler için kullanılabilecek bir ek kalite aracısı vardır.

Ara dil dosyası ayarlandığında, bu dosya dizgeler için kaynak olarak kullanılır. Ancak güzelleştirmek için kaynak dile göre düzenlenir. Dizge kaynak dilde hazır olduğunda, çevirmenlerin diğer dillere çevirmesi için de kullanılabilir.


digraph translations {
    graph [fontname = "sans-serif", fontsize=10];
    node [fontname = "sans-serif", fontsize=10, margin=0.1, height=0, style=filled, fillcolor=white, shape=note];
    edge [fontname = "sans-serif", fontsize=10];

    subgraph cluster_dev {
        style=filled;
        color=lightgrey;

        label = "Development process";

        "Developers" [shape=box, fillcolor="#144d3f", fontcolor=white];
        "Developers" -> "Intermediate file";
    }

    subgraph cluster_l10n {
        style=filled;
        color=lightgrey;

        label = "Localization process";

        "Translators" [shape=box, fillcolor="#144d3f", fontcolor=white];
        "Editors" [shape=box, fillcolor="#144d3f", fontcolor=white];

        "Editors" -> "Monolingual base language file";
        "Translators" -> "Translation language file";
    }



    "Intermediate file" -> "Monolingual base language file" [constraint=false];
    "Monolingual base language file" -> "Translation language file" [constraint=false];

}



Ayrıca bakınız

Ara dil dosyası,
Tek dilli temel dil dosyası,
İki dilli ve tek dilli biçimler





Kaynak dizge onayları

Kaynak onaylama kullanılsın seçeneği etkinleştirildiğinde, onaylama işlemi kaynak dizgelere de uygulanabilir. Bu seçenek etkinleştirildikten sonra, kullanıcılar kaynak dizgelerdeki sorunları bildirebilir. Gerçek süreç, iki dilli ya da tek dilli biçimleri kullanıp kullanmadığınıza göre değişir.

Tek dilli biçimlerde, kaynak dizge incelemesi Özel onaylayanlar ile benzer şekilde davranır. Kaynak dizge için bir sorun bildirildiğinde dizge Düzenlenmesi gerekli olarak imlenir.

İki dilli biçimlerde, kaynak dizgelerin doğrudan düzenlenmesine izin verilmez (bunlar genellikle doğrudan kaynak kodundan ayıklanır). Bu durumda çevirmenler tarafından bildirilen dizgelere Kaynağın incelenmesi gerekli etiketi eklenir. Bu dizgeleri gözden geçirerek kaynağı düzenlemeniz ya da etiketi kaldırmanız gerekir.


Ayrıca bakınız

İki dilli ve tek dilli biçimler,
Özel onaylayanlar,
Dizge etiketleri,
Yorumlar







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Sık sorulan sorular


Yapılandırma


Kendiliğinden çalışan bir iş akışı nasıl oluşturulur?

Weblate, tüm çeviri işlerini sizin için yarı otomatik olarak yapabilir. Deponuza anında erişim izni verirseniz, bazı birleştirme çakışmaları oluşmadığı sürece çeviriler etkileşim olmadan yapılabilir.


	Git deponuzu Weblate üzerinde herhangi bir değişiklik olduğunda bildirecek şekilde ayarlayın. Bunun nasıl yapılacağı ile ilgili bilgi almak için Bildirim kancaları bölümüne bakabilirsiniz.


	Weblate içindeki Bileşen yapılandırması üzerinde bir itme adresi ayarlayın. Böylece Weblate değişiklikleri deponuza gönderebilir.


	Weblate içindeki Bileşen yapılandırması üzerinde İşleme ile itme seçeneğini açın. Böylece Weblate üzerinde yapılan değişiklikler deponuza itilir.





Ayrıca bakınız

Sürekli yerelleştirme, Birleştirme çakışmalarından kaçınmak





Depolara SSH üzerinden nasıl erişilir?

SSH anahtarlarını ayarlamak ile ilgili bilgi almak için Depolara erişmek bölümüne bakabilirsiniz.



Çevirilerdeki birleştirme çakışmaları nasıl düzeltilir?

Birleştirme çakışmaları, çeviri dosyası hem Weblate üzerinde hem de yukarı akış deposunda değiştirildiğinde ortaya çıkar. Bu sorunu genellikle çeviri dosyalarında değişiklik yapmadan önce Weblate çevirilerini birleştirerek (örneğin, msgmerge çalıştırmadan önce) önleyebilirsiniz. Weblate üzerinde bekleyen tüm çevirilerin işlenmesini isteyin (Yönetim menüsündeki Depo bakımı bölümünden yapabilirsiniz) ve depoyu birleştirin (kendiliğinden itme açık değilse).

Zaten bir birleştirme çakışmasıyla karşılaştıysanız, makinenizdeki tüm çakışmaları yerel olarak çözmenin en kolay yolu, Weblate kurulumunu bir uzak depo olarak eklemek, yukarı akışta birleştirmek ve çakışmaları düzeltmektir. Değişiklikleri geri ittiğinizde, Weblate birleştirilmiş sürümü başka herhangi bir özel işlem yapmadan kullanabilir.


Not

Kurulumunuza bağlı olarak, Weblate deposuna erişim için kimlik doğrulaması gerektirebilir. Weblate üzerinde yerleşik Git dışa aktarıcı özelliğini kullanırken, kimliğinizi kullanıcı adınız ve API anahtarınızla doğrularsınız.



# Commit all pending changes in Weblate, you can do this in the UI as well:
wlc commit
# Lock the translation in Weblate, again this can be done in the UI as well:
wlc lock
# Add Weblate as remote:
git remote add weblate https://hosted.weblate.org/git/project/component/
# You might need to include credentials in some cases:
git remote add weblate https://username:APIKEY@hosted.weblate.org/git/project/component/

# Update weblate remote:
git remote update weblate

# Merge Weblate changes:
git merge weblate/main

# Resolve conflicts:
edit …
git add …
…
git commit

# Rebase changes (if Weblate is configured to do rebases)
git rebase origin/main

# Push changes to upstream repository, Weblate will fetch merge from there:
git push

# Open Weblate for translation:
wlc unlock





Weblate üzerinde birden fazla dal kullanıyorsanız, hepsine aynı şeyi yapabilirsiniz:

# Add and update Weblate remotes
git remote add weblate-one https://hosted.weblate.org/git/project/one/
git remote add weblate-second https://hosted.weblate.org/git/project/second/
git remote update weblate-one weblate-second

# Merge QA_4_7 branch:
git checkout QA_4_7
git merge weblate-one/QA_4_7
... # Resolve conflicts
git commit

# Merge main branch:
git checkout main
git merge weblates-second/main
... # Resolve conflicts
git commit

# Push changes to the upstream repository, Weblate will fetch the merge from there:
git push





Gettext PO dosyaları söz konusu olduğunda, çakışmaları yarı otomatik bir şekilde birleştirmenin bir yolu vardır:

Weblate Git deposunun yerel bir kopyasını alın ve tutun. Ayrıca, yukarı akış Git deposunun ikinci bir yeni yerel kopyasını da alın (yani, yukarı akış Git deposunun iki kopyası olmalıdır: Bozulmamış ve çalışan bir kopya):

# Add remote:
git remote add weblate /path/to/weblate/snapshot/

# Update Weblate remote:
git remote update weblate

# Merge Weblate changes:
git merge weblate/main

# Resolve conflicts in the PO files:
for PO in `find . -name '*.po'` ; do
    msgcat --use-first /path/to/weblate/snapshot/$PO\
               /path/to/upstream/snapshot/$PO -o $PO.merge
    msgmerge --previous --lang=${PO%.po} $PO.merge domain.pot -o $PO
    rm $PO.merge
    git add $PO
done
git commit

# Push changes to the upstream repository, Weblate will fetch merge from there:
git push






Ayrıca bakınız

Weblate tarafından kullanılan Git deposu nasıl dışa aktarılır?,
Sürekli yerelleştirme,
Birleştirme çakışmalarından kaçınmak,
Weblate istemcisi





Aynı anda birkaç dalı nasıl çevirebilirim?

Weblate, çeviri değişikliklerinin tek bir Proje yapılandırması içine itilmesini destekler. Açık olan her Bileşen yapılandırması için (varsayılan davranış), yapılan değişiklik kendiliğinden diğerlerine yayılır. Böylece, dalların kendileri zaten oldukça fazla farklılaşmış olsa bile çeviriler eşitlenmiş olarak tutulur ve çeviri değişiklikleri aralarında birleştirilemez.

Weblate üzerindeki değişiklikleri birleştirdikten sonra, farklılıkları atarak bu dalları birleştirmeniz gerekebilir (geliştirme iş akışınıza bağlı olarak):

git merge -s ours origin/maintenance






Ayrıca bakınız

Bileşenler arasında çevirilerin tutarlığını sağlamak





Çok platformlu projeler nasıl çevrilir?

Weblate çok çeşitli dosya biçimlerini destekler (bilgi almak için: Desteklenen dosya biçimleri) ve en kolay yaklaşım her platformun yerel biçimini kullanmaktır.

Tüm platform çeviri dosyalarını tek bir projeye bileşen olarak ekledikten sonra (bilgi almak için: Çeviri projelerini ve bileşenleri eklemek), tüm platformlar için dizgeleri aynı anda çevirmek üzere çeviri yayma özelliğini (varsayılan olarak açıktır ve Bileşen yapılandırması içinden kapatılabilir) kullanabilirsiniz.


Ayrıca bakınız

Bileşenler arasında çevirilerin tutarlığını sağlamak





Weblate tarafından kullanılan Git deposu nasıl dışa aktarılır?

Depo ile ilgili özel bir şey yoktur, DATA_DIR klasörü altında bulunur ve vcs/<project>/<component> olarak adlandırılır. Bu makineye SSH erişiminiz varsa, depoyu doğrudan kullanabilirsiniz.

Anonim erişim için bir Git sunucusu işletmek ve depoyu dış dünyaya sunmasına izin vermek isteyebilirsiniz.

Alternatif olarak, bu işlemin kendiliğinden yapılabilmesi için Weblate içindeki Git dışa aktarıcı komutunu kullanabilirsiniz.



Değişiklikleri yukarı akışa geri itme seçenekleri nelerdir?

Bunlar büyük ölçüde kurulumunuza bağlıdır. Weblate bu alanda oldukça esnektir. Burada Weblate ile kullanılan bazı iş akışı örneklerini bulabilirsiniz:


	Weblate, değişiklikleri kendiliğinden gönderir ve birleştirir (bilgi almak için: Kendiliğinden çalışan bir iş akışı nasıl oluşturulur?).


	Eli ile Weblate tarafından gönderilmesini söylersiniz (yukarı akış deposuna itme erişimi olmalıdır).


	Birisi Weblate Git deposundaki değişiklikleri yukarı akış deposuyla el ile birleştirir.


	Birisi Weblate tarafından üretilen geçmişi yeniden yazar (örneğin, birleştirme işlemlerini ortadan kaldırarak), değişiklikleri birleştirir ve Weblate’e yukarı akış deposundaki içeriği sıfırlamasını söyler.




Tabii ki tüm bunları istediğiniz gibi bir arada kullanabilirsiniz.



Weblate erişimini, kaynak kodunu açığa çıkarmadan nasıl yalnızca çevirilerle sınırlayabilirim?

Çevirileri sürüm denetimi altında tutarken kaynak kodundan ayırmak için git submodule [https://git-scm.com/docs/git-submodule] kullanabilirsiniz.


	Çeviri dosyalarınızla bir depo oluşturun.


	Bunu kodunuza bir alt modül olarak ekleyin:

git submodule add git@example.com:project-translations.git path/to/translations







	Weblate ile bu depoyu bağlayın. Artık Weblate tarafından kaynak kodunuzu içeren depoya erişilmesi gerekmez.


	Ana depoyu Weblate üzerindeki çevirilerle güncelleyebilirsiniz:

git submodule update --remote path/to/translations









Ayrıntılı bilgi almak için git submodule [https://git-scm.com/docs/git-submodule] belgelerine bakabilirsiniz.



Weblate kurulumumun düzgün olup olmadığını nasıl denetleyebilirim?

Weblate içinde, yönetim arayüzünde görebileceğiniz bir dizi yapılandırma denetimi bulunur. Yönetim arayüzündeki Başarım raporu bağlantısını izleyin ya da doğrudan /manage/performance/ adresini açın.


Ayrıca bakınız

Weblate uygulamasını izlemek,
Celery durumunu izlemek





Neden tüm işlemeler Weblate <noreply@weblate.org> tarafından yapılıyor?

DEFAULT_COMMITER_EMAIL ve DEFAULT_COMMITER_NAME seçenekleri ile yapılandırılan varsayılan gönderici adı.

Her işlemenin yazarı (kullanılan sürüm denetimi sistemi destekliyorsa), çeviriyi yapan kullanıcı olarak doğru kaydedilir.

Yazarı bilinmeyen işlemeler için (anonim öneriler ya da makine çevirisi sonuçları gibi), yazarın hesabı anonim kullanıcı olarak tutulur (bilgi almak için: ANONYMOUS_USER_NAME). Ad ve e-posta bilgilerini yönetim arayüzünden değiştirebilirsiniz.


Ayrıca bakınız

Bileşen yapılandırması





Weblate üzerindeki geçmişi kaybetmeden depodaki dosyalar nasıl taşınır?

Dosya konumunu değiştirdikten sonra dizgelere bağlı geçmişi, yorumları ya da ekran görüntülerini tutmak için, bu dizgelerin Weblate üzerinde hiçbir zaman silinmeyeceğinden emin olmanız gerekir. Bu kaldırma işlemleri, Weblate deposunun güncellenmesi durumunda gerçekleşebilir. Ancak bileşen yapılandırması hala eski dosyaları gösterir. Bu durumda, Weblate tüm çevirileri silmesi gerektiğini varsayar.

Bunun çözümü, işlemi Weblate ile eşitleyerek yapmaktır:


	Weblate üzerinde etkilenen bileşeni kilitleyin.


	Bekleyen değişiklikleri işleyin ve depo yukarı akışına birleştirin.


	İnternet kancalarını almayı devre dışı bırakın: ref:project. Böylece Weblate depodaki değişiklikleri hemen görmez.


	Depoda gerekli değişiklikleri yapın (örneğin git mv kullanarak) ve bunları yukarı akış deposuna itin.


	Bileşen yapılandırması ögesini yeni kurulumla eşleşecek şekilde değiştirin. Yapılandırmayı değiştirdikten sonra, Weblate güncellenmiş depoyu alır ve var olan dizgeleri korurken değiştirilen konumları fark eder.


	Bileşenin kilidini açın ve proje yapılandırmasındaki kancaları yeniden etkinleştirin.







Kullanım


Başkalarının çevirilerini nasıl onaylarım?


	Weblate üzerinde kullanılabilen birkaç onaylama tabanlı iş akışı bulunur. Bilgi almak için: Çeviri iş akışları.


	Bildirimler içinde yapılan herhangi bir değişikliğe abone olabilir ve ardından e-posta ile gelen diğer katkıları gözden geçirebilirsiniz.


	Çeviri görünümünün alt bölümünde, belirli bir tarihten sonra başkaları tarafından yapılan çevirileri görebileceğiniz bir onaylama aracı bulunur.





Ayrıca bakınız

Çeviri iş akışları





Bir kaynak dizge hakkında nasıl geri bildirim sağlayabilirim?

Çevirinin altındaki bağlam bölümünde, bir kaynak dizge hakkında geri bildirim vermek ya da diğer çevirmenlerle tartışmak için Yorumlar sekmesini kullanabilirsiniz.


Ayrıca bakınız

Kaynak dizge geri bildirimi almak,
Yorumlar





Çeviri yaparken var olan çevirileri nasıl kullanabilirim?


	Paylaşılan çeviri belleği ile, Weblate içindeki tüm çeviriler kullanılabilir.


	Var olan çeviri belleği dosyalarını Weblate üzerine aktarabilirsiniz.


	Özetleri çeviriler, öneriler ya da düzenlenmesi gereken çeviriler olarak yüklemek için içe aktarma özelliğini kullanın. Bu, bir özet ya da benzer bir çeviri veri tabanı kullanan tek seferlik bir çeviri için en iyi yaklaşımdır.


	Kullandığınız tüm veri tabanlarına tmserver kurabilir ve Weblate tarafından kullanmasını sağlayabilirsiniz. Bu yöntem, çeviri sırasında birkaç kez kullanmak istediğinizde daha iyidir.


	Başka bir yöntem, ilgili tüm projeleri tek bir Weblate kopyasında çevirmektir. Bu da diğer projelerdeki çevirilerin de kendiliğinden alınmasını sağlar.





Ayrıca bakınız

Kendiliğinden önerileri yapılandırmak,
Kendiliğinden öneriler,
Çeviri belleği





Weblate, çevirilerin yanında çeviri dosyalarını da günceller mi?

Weblate, çeviri dosyalarındaki değişiklikleri en aza indirmeye çalışır. Ne yazık ki bazı dosya biçimlerini yeniden biçimlendirebilir. Dosyanın biçimlendirmesini istediğiniz gibi korumak istiyorsanız, bir işleme öncesi kancası kullanın.


Ayrıca bakınız

Hedef dil dosyalarını güncellemek





Dil tanımları nereden gelir ve kendi dil tanımımı nasıl ekleyebilirim?

Temel dil tanımları kümesi Weblate ve Translate-toolkit içine eklenmiştir. Bu tanımlarda 150 üzerinde dil bulunur ve çoğul biçimler ya da metin yazma yönü hakkında bilgileri içerir.

Yönetim arayüzünde kendi dillerinizi tanımlamakta özgürsünüz. Yalnızca bu konuda bilgi vermeniz gerekiyor.


Ayrıca bakınız

Dil tanımları





Weblate, belirsiz bir dizgedeki değişiklikleri vurgulayabilir mi?

Weblate bunu destekler, ancak farkı göstermek için verilere gerek duyar.

Gettext PO dosyaları için, PO dosyalarını güncellerken msgmerge komutuna —previous parametresini eklemeniz gerekir. Örneğin:

msgmerge --previous -U po/cs.po po/phpmyadmin.pot





Tek dilli çeviriler için, Weblate önceki dizgeyi kimliğine göre bulabilir. Böylece farklılıkları kendiliğinden gösterir.



Kalıbı güncellediğimde Weblate neden hala eski çeviri dizgelerini gösteriyor?

Weblate, çeviri dosyalarını, çevirmenlerin çeviri yapmasına izin vermek dışında hiçbir şekilde değiştirmeye çalışmaz. Bu nedenle, kalıp ya da kaynak kodu değiştirildiğinde çevrilebilir dosyaları da güncellemez. Bunu el ile yapmanız ve değişiklikleri depoya göndermeniz yeterlidir. Daha sonra Weblate değişiklikleri kendiliğinden alır.


Not

Çeviri dosyalarını güncellemeden önce Weblate üzerinde yapılan değişiklikleri birleştirmek genellikle iyi bir fikirdir. Yoksa genellikle bazı birleştirilmesi gereken bazı çakışmalarla karşılaşırsınız.



Örneğin, Gettext PO dosyalarıyla, msgmerge komutunu kullanarak çeviri dosyalarını güncelleyebilirsiniz:

msgmerge -U locale/cs/LC_MESSAGES/django.mo locale/django.pot





Güncellemenin kendiliğinden yapılmasını isterseniz, eklentiyi kurabilirsiniz: ref:addon-weblate.gettext.msgmerge.


Ayrıca bakınız

Hedef dil dosyalarını güncellemek





Çeviri dosyaları nasıl yeniden adlandırılır?

Depodaki dosyaları yeniden adlandırırken, Weblate bunu dosyaların kaldırılması ve eklenmesi olarak görür. Bu işlem, dizge geçmişinin, yorumların ve önerilerin kaybedilmesine neden olabilir.

Bundan kaçınmak için, yeniden adlandırmayı şu şekilde yapın:


	Sürüm denetim deposunu yönetmek içinden çeviri bileşenini kilitleyin.


	Sürüm denetim deposunu yönetmek içinde bekleyen değişiklikleri gönderin.


	Weblate değişikliklerini yukarı akış deposuna aktarın.


	Kancalar kullanılsın ile kancalar üzerinden güncellemelerin alınmasını devre dışı bırakın.


	Depodaki dosyaları yeniden adlandırın.


	Bileşen yapılandırmasını yeni dosya adlarıyla eşleşecek şekilde güncelleyin.


	Güncelleme kancalarını etkinleştirin ve bileşenin kilidini açın.







Sorun çözme


İstekler bazen``çok fazla dosya açık`` hatasıyla başarısız olur

Bu bazen Git deponuz çok fazla büyüdüğünde ve bu depolardan çok sayıda olduğunda olur. Git depolarının sıkıştırılması bu durumu iyileştirir.

Bunu yapmanın en kolay yolu şunu çalıştırmaktır:

# Go to DATA_DIR directory
cd data/vcs
# Compress all Git repositories
for d in */* ; do
    pushd $d
    git gc
    popd
done






Ayrıca bakınız

DATA_DIR





Siteye erişirken “İstek hatalı (400)” hatasıyla karşılaşıyorum

Bunun nedeni büyük olasılıkla yanlış yapılandırılmış bir ALLOWED_HOSTS seçeneğidir. Weblate kopyanızdan erişmek istediğiniz tüm sunucu adlarının yazılmış olması gerekir. Örneğin:

ALLOWED_HOSTS = ["weblate.example.com", "weblate", "localhost"]






Ayrıca bakınız

Allowed hosts kurulumu





“Tek dil (en) için daha fazla dosya var” ne anlama geliyor?

Bu genellikle kaynak dil için çeviri dosyanız olduğunda olur. Weblate, kaynak dizgeleri izler ve bunun için kaynak dili ayırır. Aynı dil için ek dosya işlenmez.


	Kaynak dil için çeviri isteniyorsa, lütfen bileşen ayarlarındaki Kaynak dil seçeneğini değiştirin. Kaynak dili İngilizce (Geliştirici) olarak seçmek ya da Kaynak dizgeler için kalite aracısı kullanmak isteyebilirsiniz.


	Kaynak dil için çeviri dosyasına gerek yoksa, lütfen depodan kaldırın.


	Kaynak dil için çeviri dosyasına gerek duyulduğu, ancak Weblate tarafından yok sayılmasının gerektiği durumlarda, katılmaması için Dil süzgeci seçeneğini ayarlayın.





İpucu

Benzer hata iletisini diğer diller için de görebilirsiniz. Bu durumda en olası neden, birkaç dosyanın Weblate üzerinde tek bir dil ile eşleştirilmesidir.

Bu durum, eski dil kodlarının yenisiyle birlikte kullanılmasından (Japonca için ja ve jp) ya da hem ülkeye özgü hem de genel kodların (fr ve fr_FR) kullanılmasından kaynaklanabilir. Bilgi almak için: Dil kodlarını işlemek.






Özellikler


Weblate, Git ve Mercurial dışındaki diğer sürüm denetimi sistemilerini destekliyor mu?

Weblate şu anda Git (GitHub çekme istekleri, Gerrit ve Subversion için genişletilmiş destekle) ve Mercurial dışında hiçbir şey için yerleşik destek sağlamaz. Ancak diğer sürüm denetimi sistemleri için arka uçlar yazılabilir.

Diğer sürüm denetimi sistemlerine erişmek için Git üzerinde Git uzak yardımcıları komutunu da kullanabilirsiniz.

Weblate ayrıca sürüm denetimi sistemi olmadan çalışmayı da destekler. Bilgi almak için: Yerel dosyalar.


Not

Diğer sürüm denetimi sistemlerinin yerleşik desteği için, Weblate dağıtılmış sürüm denetimi sistemi kullanmalıdır ve büyük olasılıkla Git ve Mercurial dışındaki herhangi bir şeyle çalışacak şekilde ayarlanabilir. Ancak birisinin bu desteği eklemesi gerekir.




Ayrıca bakınız

Sürüm denetimi bütünleştirmesi





Weblate çevirmenlerin hesabını nasıl tutar?

Weblate üzerinde yapılan her değişiklik, çevirmenin adıyla sürüm denetimi sistemine işlenir. Böylece, her bir değişikliğin bir yazarı olur ve kod geliştirmek için kullandığınız standart sürüm denetimi sistemi araçlarını kullanarak bunu izleyebilirsiniz.

Ek olarak, çeviri dosyası biçimi tarafından desteklendiğinde, dosya üst bilgilerine çevirmenin adı eklenir.


Ayrıca bakınız

list_translators,
Çeviri ilerlemesi raporu





Weblate neden tüm PO dosyalarını tek bir ağaçta göstermeyi dayatıyor?

Weblate, her PO dosyasının tek bir bileşen olarak görüntüleneceği şekilde tasarlanmıştır. Bu özellik, çevirmenler için yararlıdır. Böylece gerçekte neyi çevirdiklerini bilebilirler.


4.2 sürümünde değişti: Çevirmenler, bir projenin tüm bileşenlerini bir bütün olarak belirli bir dile çevirebilir.





Weblate neden sr_Latn ya da zh_Hant gibi dil kodlarını kullanıyor?

Bunlar, daha önce yanlış kullanılan değiştiriciler (@latin çeşitleri için) ya da ülke kodları (Çince için) yerine gerçekten farklı diller olduklarını daha iyi belirtmek için RFC 5646 [https://datatracker.ietf.org/doc/html/rfc5646.html] tarafından tanımlanmış dil kodlarıdır.

Weblate eski dil kodlarını anlamayı sürdürüyor ve bunları var olanlarla eşleştiriyor. Örneğin sr@latin sr_Latn ya da zh@CN zh_Hans olarak işlenir.


Not

Weblate varsayılan olarak alt çizgili POSIX biçemi dil kodlarını kullanır. Bilgi almak için: Dil tanımları.




Ayrıca bakınız

Dil tanımları,
Dil kodu biçemi,
Yeni çevirileri eklemek








            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Desteklenen dosya biçimleri

Weblate, çok çeşitli çeviri biçimlerini destekler. Her biçimin farklı yetenekler sağlayan farklı özellikleri vardır.


İpucu

Uygulamanız için bir dosya biçimi seçerken, kullandığınız araç takımında/platformda iyi çalışan bir biçime bağlı kalmak daha iyidir. Böylece, çevirmenleriniz alışkın oldukları araçları kullanabilir ve projenize katkıda bulunulma olasılığı yükselir.





	Android dizge kaynakları

	Apple iOS dizgeleri

	Uygulama mağazası üst veri dosyaları

	ARB dosyası

	CSV dosyaları

	DTD dosyaları

	Excel Open XML

	Düz XML dosyaları

	Fluent biçimi

	GNU gettext

	go-i18n JSON dosyaları

	gotext JSON dosyaları

	GWT özellikleri

	HTML dosyaları

	i18next JSON dosyaları

	IDML biçimi

	INI çevirileri

	Inno Setup INI çevirileri

	Java özellikleri

	Joomla! çevirileri

	JSON dosyaları

	Laravel PHP dizgeleri

	Weblate yapılandırması

	mi18n lang dosyaları

	OpenDocument biçimi

	PHP dizgeleri

	Qt Linguist .ts

	ResourceDictionary dosyaları

	RESX .NET kaynak dosyaları

	Ruby YAML dosyaları

	Stringsdict biçimi

	Alt yazı dosyaları

	TermBase eXchange biçimi

	Metin dosyaları

	WebExtension JSON

	Windows RC dosyaları

	XLIFF

	YAML dosyaları






Ayrıca bakınız

Translation Related File Formats [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/index.html]




Kendiliğinden algılama

Weblate, Çeviri projelerini ve bileşenleri eklemek sırasında dosya biçimini algılamaya çalışır. Aynı serileştirme biçiminin (JSON, YAML, özellikler) ya da dosya kodlamasının farklı çeşitleri yanlış algılanabilir. Bu nedenle lütfen bileşeni oluşturmadan önce Dosya biçimi değerinin doğru olduğundan emin olun.



Çeviri türü yetenekleri


Desteklenen tüm biçimlerdeki yetenekler

	Biçim

	Dil bilgisi [1]

	Çoğullar [2]

	Açıklamalar [3]

	Bağlam [4]

	Konum [5]

	İmler [8]

	Ek durumlar [6]





	GNU gettext

	iki dilde

	evet

	evet

	evet

	evet

	evet [9]

	düzenlenmesi gerekli



	Tek dilli gettext

	tek

	evet

	evet

	evet

	evet

	evet [9]

	düzenlenmesi gerekli



	XLIFF

	ikisi de

	evet

	evet

	evet

	evet

	evet

	düzenlenmesi gerekli, onaylanmış



	Java özellikleri

	ikisi de

	hayır

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	mi18n lang dosyaları

	tek

	hayır

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	GWT özellikleri

	tek

	evet

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Joomla! çevirileri

	tek

	hayır

	evet

	hayır

	evet

	hayır

	


	Qt Linguist .ts

	ikisi de

	evet

	evet

	hayır

	evet

	evet

	düzenlenmesi gerekli



	Android dizge kaynakları

	tek

	evet

	evet [7]

	hayır

	hayır

	evet

	


	Apple iOS dizgeleri

	ikisi de

	hayır

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	PHP dizgeleri

	tek

	hayır [10]

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	JSON dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	i18next JSON dosyaları

	tek

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	go-i18n JSON dosyaları

	tek

	evet

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	gotext JSON dosyaları

	tek

	evet

	evet

	hayır

	evet

	hayır

	


	ARB dosyası

	tek

	evet

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	WebExtension JSON

	tek

	evet

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	RESX .NET kaynak dosyaları

	tek

	hayır

	evet

	hayır

	hayır

	evet

	


	ResourceDictionary dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	evet

	


	CSV dosyaları

	ikisi de

	hayır

	evet

	evet

	evet

	hayır

	düzenlenmesi gerekli



	YAML dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Ruby YAML dosyaları

	tek

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	DTD dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Düz XML dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	evet

	


	Windows RC dosyaları

	tek

	hayır

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Excel Open XML

	tek

	hayır

	evet

	evet

	evet

	hayır

	düzenlenmesi gerekli



	Uygulama mağazası üst veri dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Alt yazı dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	evet

	hayır

	


	HTML dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	OpenDocument biçimi

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	IDML biçimi

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	INI çevirileri

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Inno Setup INI çevirileri

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	TermBase eXchange biçimi

	iki dilde

	hayır

	evet

	hayır

	hayır

	evet

	


	Metin dosyaları

	tek

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Stringsdict biçimi

	tek

	evet

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	


	Fluent biçimi

	tek

	hayır [11]

	evet

	hayır

	hayır

	hayır

	







[1]
Bilgi almak için: İki dilli ve tek dilli biçimler



[2]
Bilgi almak için: Çoğul biçimli dizgeler



[3]
Kaynak dizge açıklamaları, çevrilecek dizge ile ilgili ek bilgiler vermek için kullanılabilir.



[4]
Bağlam, farklı kapsamlarda kullanılan özdeş dizgeleri ayırt etmek için kullanılır (örneğin, İngilizce Sun, “Pazar” gününün kısaltılmış biçimi olarak ya da bize en yakın yıldızın adı olarak kullanılabilir).



[5]
Bir dizgenin kaynak kodundaki konumu, yetkin çevirmenlerin dizgenin nasıl kullanıldığını anlamalarına yardımcı olabilir.



[6]
“Çevrilmemiş” ve “Çevrilmiş” durumlarına ek olarak dosya biçimi tarafından desteklenen ek durumlar.



[7]
<string> bileşeninden önce yerleştirilmiş XML açıklaması, kaynak dizge açıklaması olarak işlenir.



[8]
Bilgi almak için: Çeviri imleri.



[9]
(1,2)
Gettext türü yorumlar im olarak kullanılır.



[10]
Çoğul biçimler yalnızca bunları tanımlamak için dizge söz diziminde kullanan Laravel için desteklenir. Bilgi almak için: `Laravel ile yerelleştirme’_.



[11]
Çoğul biçimler, dizgelerin söz diziminde işlenir ve Weblate üzerinde çoğul olarak gösterilmez.




İki dilli ve tek dilli biçimler

Hem tek dilli hem de iki dilli biçimler desteklenir. İki dilli biçimler iki dili tek bir dosyada tutar. Kaynak ve çeviri (tipik örnekler GNU gettext, XLIFF ya da Apple iOS dizgeleri). Diğer taraftan, tek dilli biçimler dizgeyi kimliğine göre tanımlar ve her dil dosyasında yalnızca bunların belirli bir dille eşleşmesi bulunur (genellikle Android dizge kaynakları). Bazı dosya biçimleri her iki çeşit için de kullanılır. Aşağıda ayrıntılı açıklamayı bulabilirsiniz.

Tek dilli dosyaların doğru kullanımı için Weblate, kaynaklarıyla çevrilecek dizgelerin tam listesinin bulunduğu bir dosyaya erişmelidir. Bu dosyaya Weblate içinde Tek dilli temel dil dosyası adı verilir. Ancak adlandırma yapınızda bu ad değişebilir.

Ayrıca, bu iş akışı, geliştiriciler tarafından sağlanan dizgeleri kapsayacak şekilde Ara dil dosyası kullanılarak genişletilebilir. Ancak son dizgelerde olduğu gibi kullanılmamalıdır.



Çeviri imleri

Çeviri imleri, Weblate davranışının özelleştirilmesini sağlar. Bazı biçimler, imlerin çeviri dosyasında tanımlanmasını destekler (Weblate arayüzünden her zaman tanımlayabilirsiniz. Bilgi almak için: :ref:`custom-checks’).

Bu özellik, GNU gettext içindeki imlerde modellenmiştir.

İmler, tüm XML tabanlı biçimler için standart olmayan weblate-flags özniteliğinden ayıklanır. Ek olarak, max-length:N, XLIFF standardında tanımlandığı gibi maxwidth özniteliği [http://docs.oasis-open.org/xliff/v1.2/os/xliff-core.html#maxwidth] ile desteklenir. Bilgi almak için: Çeviri imlerini belirtmek.


Ayrıca bakınız

Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek, PO dosyaları belgeleri [https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/PO-Files.html]





Çoğul biçimli dizgeler

Çoğul biçimler, değişken sayısı olan dizgeleri doğru yerelleştirmek için gereklidir. Kurallar hedef dile bağlıdır ve birçok biçim bunun için CLDR teknik özelliklerini kullanılır.


İpucu

Çoğul biçimli dizgeler uygulama çatısı tarafından da desteklenmelidir. Platformunuza uygun GNU gettext, :ref:`aresource’ ya da :ref:’stringsdict’ yerel biçimini seçin.





Salt okunur dizgeler


3.10 sürümünde geldi.



Çeviri dosyalarındaki salt okunur dizgeler de alınır. Ancak Weblate üzerinde düzenlenemez. Bu özellik yerel olarak birkaç biçim (XLIFF ve Android dizge kaynakları) tarafından desteklenir. Ancak salt okunur imi eklenerek diğerlerinde taklit edilebilir. Bilgi almak için: Parametreleri kullanarak davranışı özelleştirmek.




Diğer biçimlerin desteği

Serileştirmeyi destekleyen translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/] tarafından desteklenen çoğu biçim kolayca desteklenebilir. Ancak (henüz) herhangi bir deneme yapılmamıştır. Çoğu durumda, farklı translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/] depolarının davranış farklılıklarını gizlemek için Weblate üzerinde bazı ince katmanlar gereklidir.

Yeni bir biçim desteği eklemek için yeğlenen yaklaşım, önce translate-toolkit [https://toolkit.translatehouse.org/] içine bu biçim için desteği eklemektir.


Ayrıca bakınız

Translation Related File Formats [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/index.html]







            

          

      

      

    

  

    
      
          
            
  
Android dizge kaynakları

Uygulamaları çevirmek için özel Android dosya biçimi.

Android dizge kaynakları tek dillidir, Tek dilli temel dil dosyası diğer dosyalardan farklı bir konumda tutulur – res/values/strings.xml.


Not

Android string-array yapıları şu anda desteklenmiyor. Bu soruna çözmek için, dizge dizilerinizi birbirinden ayırabilirsiniz:

<string-array name="several_strings">
    <item>First string</item>
    <item>Second string</item>
</string-array>





şuna dönüşür:

<string-array name="several_strings">
    <item>@string/several_strings_0</item>
    <item>@string/several_strings_1</item>
</string-array>
<string name="several_strings_0">First string</string>
<string name="several_strings_1">Second string</string>





String bileşenlerini gösteren string-array farklı bir dosyada tutulmalı ve çevrilecek olarak sunulmamalıdır.

Bu betik, var olan dizgeler.xml dosyalarınızı ve çevirilerinizi önceden işlemenize yardımcı olabilir: https://gist.github.com/paour/11291062




İpucu

Bazı dizgelerin çevrilmesini önlemek için, bunlar çevrilemez olarak imlenebilir. Bu seçenek özellikle dizge başvuruları için kullanışlı olabilir:

<string name="foobar" translatable="false">@string/foo</string>








Ayrıca bakınız

Android dizge kaynakları belgeleri [https://developer.android.com/guide/topics/resources/string-resource], Android string resources [http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/formats/android.html]




Weblate yapılandırması



	Tipik Weblate Bileşen yapılandırması





	Dosya maskesi

	res/values-*/strings.xml



	Tek dilli temel dil dosyası

	res/values/strings.xml



	Yeni çeviriler kalıbı

	Boş



	Dosya biçimi

	Android dizgesi kaynağı
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Generate new Ed25519 SSH key

Known host keys )
Hostname Key type Fingerprint

github.com ssh-ed25519 +DIY3ww6TulJhbpZisF/zLDAOZPMSVHdkraUVCOqU
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Add host key ®

To access SSH hosts, its host key needs to be verified. You can get the host key by entering a domain name or IP for the host in the form below.

Hostname Hostname Port Port
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HTML dosyalari

Gevrilebilir igerik HTML dosyalarindan ayiklanir ve cevrilmek tizere sunulur. Weblate
yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilesen yapilandirmasi,, Dosya maskesi,...
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IDML bigimi

Gevrilebilir igerik, Adobe InDesign markup dili dosyalarindan ayiklanir ve gevrilmek tizere
sunulur. Weblate yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilesen yapiland...
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i18next JSON dosyalari

i18next[https://www.i18next.com/], JavaScript ile ve JavaScript igin yazilmis bir yerellestirme
catisidir. Weblate, bu yerellestirme dosyalarini gogul bigiml...
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Inno Setup INI gevirileri

Geviriler igin Inno Setup INI dosya bigimi. Inno Setup INI cevirileri genellikle tek dilli ceviriler
olarak kullanilir. Weblate yapilandirmast:, Tipik Webla...
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INI gevirileri

Geviriler igin INI dosya bigimi. Weblate su anda JSON cevirilerinin birkag gesidini destekler: Tek
dilli INI dosyalari, Joomla! gevirileri, Inno Setup INI ce...
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Joomlal! gevirileri

Geviriler igin dogal Joomla! bigimi. Joomla gevirileri genellikle tek dilli geviriler olarak kullanilir.
Weblate yapilandirmast:,, Tipik Weblate Bilesen yapi...
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Java ozellikleri

Geviriler igin dogal Java bigimi. Java 6zellikleri genellikle tek dilli geviriler olarak kullanilir.
Weblate, bu bigimin ISO-8859-1, UTF-8 ve UTF-16 gesitler...
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Laravel PHP dizgeleri

Laravel PHP yerellestirme dosyalari gogul bigimler ile desteklenir: Weblate yapilandirmast:,,
Tipik Weblate Bilesen yapilandirmasi,, Dosya maskesi, lang/*/t...
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JSON dosyalar

JSON bigimi ¢ogunlukla JavaScript i¢ine eklenmis uygulamalari gevirmek igin kullanilir.
Weblate su anda JSON cevirilerinin birkag ¢esidini destekler: vue-i18...

docs.weblate.org
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mi18n lang dosyalari

JavaScript yerellestirmesi icin kullanilan dosya bigimi
mi18n[https://github.com/Draggable/mi18n]. S6zdizimsel olarak Java ozellikleri ile eslesir.
Weblate y...
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CSV dosyalari

CSV dosyalari basit bir kaynak ve geviri listesi ierebilir. Weblate su dosyalar destekler: Ust
bilgi olarak tanimlayici alanlari bulunan dosyalar ( locatio...
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ARB dosyasi

ARB gevirileri tek dillidir. Bu nedenle (en sik kullanilan) ingilizce dizgeleri bulunan bir temel
dosya belirtmeniz énerilir. Weblate yapilandirmast:, Tipik...

docs.weblate.org
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Excel Open XML

Excel Acik XML (.xIsx) dosyalari ice ve disa aktarilabilir. XLSX dosyalarini geviri igin yiklerken,
yalnizca etkin galigma sayfasinin dikkate alindigini ve e...
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DTD dosyalari

Ornek DTD dosyasi: Weblate yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilegen yapilandirmasi,, Dosya
maskesi, locale/*.dtd,, Tek dilli temel dil dosyasi, locale/en.dtd...
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Fluent bigimi

Fluent, asimetrik yerellestirmeye odaklanmis tek dilli bir metin bigimidir: Bir dildeki basit bir
dizge, baska bir dildeki karmasik bir gok degiskenli geviri...
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Duz XML dosyalari

Diiz XML dosyasi 6rnegi: Weblate yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilesen yapilandirmasi,,,
Dosya maskesi, locale/*.xml, Tek dilli temel dil dosyasi, locale/e...

docs.weblate.org
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go-i18n JSON dosyalari \Q)

go-i18n gevirileri tek dillidir. Bu nedenle (en sik kullanilan) ingilizce dizgeleri bulunan bir temel
dosya belirtmeniz &nerilir. Weblate yapilandirmast, V...
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GNU gettext

Ozgiir yaziimlari gevirmek igin en yaygin olarak kullanilan bigim. Dosyada depolanan baglamsal
bilgiler, st bilgileri ayarlanarak veya ilgili kaynak dosyala...
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Weblate

GWT ozellikleri

Geviriler igin yerel GWT bigimi. GWT &zellikleri genellikle tek dilli geviriler olarak kullanilir.
Weblate yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilesen yapilandir...
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Weblate

gotext JSON dosyalari

gotext cevirileri tek dillidir. Bu nedenle (en sik kullanilan) ingilizce dizgeleri bulunan bir temel
dosya belirtmeniz énerilir. Weblate yapilandirmast:, Ti...
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Weblate

Weblate on yuzii

On yiiz su anda Bootstrap, jQuery ve birkag iigiincii taraf kitapligi kullanilarak olusturulmustur.
Desteklenen tarayicilar: Weblate, tiim bilinen tarayicilarin v...
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Weblate

Weblate i¢ yapisi

Weblate, kod yapisinin gogu Django[https://www.djangoproject.com/] temelinden tiiretilmistir.
Klasor yapisi: Weblate ana deposunun klasor yapisina hizli bir b...
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Weblate

Weblate igin katkida
bulunmak

Weblate platformunu gelistirmenin pek gok yolu vardir. Kodlama, gorsel tasarim, belge
hazirlama, destek olma veya fikir verme gibi size uygun olan birini seg...
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Weblate
Lisans

Daha ayrintili lisans bilgileri Weblate kaynak kodunda bulunabilir ve REUSE 3.0 teknik
ozellikleri[https://reuse.software/] yonergelerini izler. Telif Hakki...
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Weblate

Weblate sorunlarini
bildirmek

Weblate hata izleyicisi[https://github.com/WeblateOrg/weblate/issues] GitHub tizerinde
bulunur. Karsilastiginiz sorunlari bildirmeye ya da Weblate icin iyiles...

docs.weblate.org







_images/social_previews/summary_contributing_release_eefdd741.png
Weblate

Weblate yayinlari

Yayin zamanlamasi: Weblate, strtmler, iki aylik araliklarla yayinlanir (x.y). Bunlari genellikle
gozden kagan sorunlari diizeltmek igin bir dizi hata diizeltme...
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Weblate
Weblate modiillerine katkida \Q)
bulunmak

Ana deponun yaninda, Weblate birkag Python modiilinden olusur. Bitin bunlar ayni yapiyi izler
ve bu belgelerde timii kapsanir. Ornegin, bu sunlari kapsar: wic]...
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Weblate

Guvenlik ve gizlilik

Weblate gelistirme galismalari, Linux Vakfi Temel Altyapi Girigiminin lyi
Orneklerini[https://bestpractices.coreinfrastructure.org/projects/552] izlemektedir...
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Weblate

Veri semalari

Weblate, dig JSON dosyalarinin diizenini tanimlamak igin JSON
semasi[https://json-schema.org/] kullanir. Weblate geviri bellegi semast:,,, https://weblate.or...
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Weblate

Weblate hatalarini
ayiklamak

Hatalar, uygulama ¢okmelerine veya gesitli yanlis davraniglara yol agabilir. Byle bir sorun ile
ilgili bilgi toplayabilir ve sorun izleyici[https://github.c...
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Weblate

Weblate kaynak kodlari

Weblate, GitHubl[https://github.com/WeblateOrg/weblate] tizerinde gelistirilmektedir. Kodu
catallayabilir ve gekme istekleri yapabilirsiniz. Baska herhangi bir...
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Weblate
Weblate igin destek almak \Q)

Weblate, topluluk destekli telif hakki olmayan 6zgir bir yazilimdir. Aboneler ek iicret 6demeden
oncelikli destek alirlar. On 6demeli yardim paketleri herkes...
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Weblate

Ornek yapilandirma

Bu drnek, Weblate ile birlikte gelen weblate/settings_example.py dosyasidir:
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Weblate

Weblate yazilimini
glincellemek

Docker kalibi gincellemeleri: Resmi Docker kalibina (bilgi almak icin Docker ile kurmak) tim
Weblate yiikseltme adimlari bitiinlestirilmistir. Genellikle giince...
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Weblate

Ceviri siireci

Oneriler oylanabilsin: Varsayilan olarak herkes, oturum agmis kullanicilar tarafindan
degerlendirilebilecek neriler ekleyebilir. Oneri oylama &zelligi agila...
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Weblate

Weblate 4.17

Released on April 17th 2023. Raporlarin dile gére siiziilmesi saglandi., Kullanimdan kaldirilan
cleanup_celery komutu kaldirildi., Bazi ekiplerin yasadigi 6zel...

docs.weblate.org 5 2







_images/social_previews/summary_api_bb4d28da.png
Weblate

Weblate REST API
uygulamasi

API erisimi igin/api/ adresi kullanilabilir. API Django REST
framework([https://www.django-rest-framework.org/] tizerine gelistiriimistir. Dogrudan ya da
refi...
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Weblate
Eklentileri gelistirmek \w

Weblate iizerinde yerellestirme is akisini 6zellestirmek igin Eklentiler kullanilabilir. iste &rnek bir
eklenti:
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Weblate

Weblate hakkinda

Proje hedefleri: Gevirmenlerin katkida bulunmasini kolaylastiran, genis bir Desteklenen dosya
bigimleri yelpazesini destekleyen siki Stirim denetimi biitiinlest...
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Weblate

istege bagh Weblate
modalleri

Kurulumunuz igin istege baglh gesitli modiiller vardir. Git disa aktarici: HTTP(S) kullanarak temel
alinan Git deposuna salt okunur erigim saglar. Kurulum: se...
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Weblate

Ceviri bellegi

Weblate lzerinde su yetenekleri olan bir geviri bellegi 6zelligi bulunur: El ile ige aktarilmis geviri
bellegi (bilgi almak igin Kullanici arayiizl)., Weblate...
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Weblate

Ceviri projeleri

Ceviri kurulusu: Weblate, projenin/bilesenlerin gevrilebilir siiriim denetimi sistemi icerigini agag
benzeri bir yapiya donustiirir. En alt diizeydeki nesne Proj...
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Weblate

Ceviriyi tanitmak

Weblate, geviri projesini tanitmak igin sitenizde ya da diger kaynaklarda paylagabileceginiz
geregler saglar. Ayrica, yeni katkida bulunacaklarin geviri ile...
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Weblate
Yerellestirmeye baslamak \Q)

Bir projeniz var ve onu birkag dile gevirmek mi istiyorsunuz? Bu rehber bunu yapmaniza
yardimci olur. Birkag tipik durum ele alinir, ancak érneklerin gogu ge...
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Weblate
Sphinx kullanarak belgeleri \w
¢evirmek

Sphinx[https://www.sphinx-doc.org/] giizel belgeler olusturmakta kullanilan bir aractir. Basit
reStructuredText s6z dizimini kullanir ve birgok bigimde ¢ikti...
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Weblate

Cevirileri yonetmek

Yeni dizgeler eklemek: Yeni dizgeler, Yeni geviriler kalibi temel dosyasinda goriindiigiinde
cevirilmeye hazir olur (bilgi almak igin: Bilesen yapilandirmasi)....
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Weblate
Yerellestirme kitapliklari ve \w
paketleri

Weblate, Weblate REST API uygulamasi kullanilarak gatinizla bitinlestirilebilir. Bu sayfada,
Weblate ile bitiinlestirilmis tGctinci taraf kitapliklari gorebilir...
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Weblate
Desteklenen dosya bigimleri \Q)

Weblate, gok gesitli geviri bigimlerini destekler. Her bigimin farkli yetenekler saglayan farkli
ozellikleri vardir. Android dizge kaynaklari, Apple iOS dizg...
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Weblate
Sik sorulan sorular

Yapilandirma: Kendiliginden calisan bir is akisi nasil olusturulur?: Weblate, tim geviri islerini
sizin igin yari otomatik olarak yapabilir. Deponuza aninda...
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Weblate

Apple iOS dizgeleri

Dosya bigimi genellikle Apple:index: i0OS <pair: iOS; translation> uygulamalarini gevirmek icin
kullanilir. Ancak PWG 5100.13 ile standartlastirilir ve NeXTST...
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Weblate
Android dizge kaynaklari \Q)

Uygulamalari gevirmek igin 6zel Android dosya bicimi. Android dizge kaynaklari tek dillidir, Tek
dilli temel dil dosyasi diger dosyalardan farkli bir konumda...
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Weblate
Uygulama magazasi list veri \Q)
dosyalari

Gesitli uygulama magazalarinda uygulama yayinlamak igin kullanilan tst veriler gevrilebilir. Su
anda su araglar uyumludur: Triple-T gradle-play-publisherfhtt...
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Weblate
Weblate kodlarina katkida \Q)
bulunmak

Weblate kaynak kodlarini anlamak igin liitfen 6nce Weblate kaynak kodlari, Weblate 6n yiizii ve
Weblate i¢ yapisi bolimlerine bakin. Kod tabani ile baglamak: We...
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Weblate
Kodlama standardi ve kodu \Q)
temizlemek

Kod, PEP-8 kodlama ydnergelerine uymali ve black kod bigimlendiricisi ile bigimlendirilmelidir.
Kod kalitesini denetlemek igin flake8 kullanabilirsiniz. Oner...
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Weblate

Ceviri bileseni uyarilari

Herhangi bir geviri bileseni igin Weblate yapilandirmasindaki veya geviri projesindeki hatalari
gorintdler. Bulunan sorunlarin nasil ele alinacagi ile ilgili...
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Weblate
Weblate sinama paketi ve \Q)

surekli buttinlegtirme

Sinama paketleri gegerli kodun gogu igin bulunabilir. Herhangi bir yeni 6zellik igin sinama
calismalari ekleyerek kapsami artirin ve galistigini dogrulayin....
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Weblate

GNU gettext ile yazilim
gevirisi

‘GNU gettext'_, 6zgir yazilimin yerellestiriimesi igin en yaygin kullanilan araglardan biridir.
Yazilimi yerellestirmek igin basit ama esnek bir yol saglar....
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Weblate

Cevirmen toplulugu
olusturmak

Bu &nerilere uymak, tam, gok dilli bir son diizenleme aracinin olusturulmasini saglar. iyi geviriler,
baglamsal dogru bir geviriyi amaglayan sistemik-iglevsel...
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Weblate
Weblate ile butiinlestirmek \Q)

Weblate temelleri: Proje ve bilesen yapisi: Weblate tizerinde geviriler, projeler ve bilesenler
olarak diizenlenir. Bir projede ¢ok sayida bilesen bulunabilir...
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Weblate
Weblate igerik aktarim agini \Q)

kullanarak HTML ve
JavaScript gevirmek

Weblate 4.2 surimiinden baslayarak, JavaScript yerellestirme CDN eklentisini kullanarak

yerellestirme bir igerik aktarimi agi (CDN) Uzerine disa aktarilabilir...
=
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Weblate

Dizgeleri onaylamak

Etkinlik raporlari: Etkinlik raporlari, projeler, bilesenler ya da bireysel kullanicilar igin geviri
degisikliklerini denetler. Bir proje ya da bilesenin etk...
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Weblate
Ceviri ilerlemesi raporu

Raporlama 6zellikleri, bir gevirinin belirli bir donemde nasil ilerledigi ile ilgili fikir verir. Herhangi
bir bilegene zaman iginde yapilan katkilarin 6zeti...

docs.weblate.org 52






_images/social_previews/summary_contributing_snippets_code-guide_1476e402.png
Weblate

Kodlama rehberi

Weblate igin gelistirilen kodlar Tasarim ilkelerine uygun
guvenlik[https://wiki.owasp.org/index.php/Security_by_Design_Principles] g6z 6niinde
bulundurularak...
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Weblate

Hesap agmak ve kullanici
profili

Hesap agilisi: Varsayilan olarak herkes projelere goz atabilir, cevirileri goriintiileyebilir ya da
ceviri 6nerisinde bulunabilir. Yalnizca kayitl kullanicila...
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Weblate

Sozliik

Her projede, terminolojiyi tutmak igin kolay erigilen bir veya daha fazla sozliik bulunabilir.
So6zliik, gevirilerin tutarliiginin korunmasini kolaylastirir. H...
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Weblate
Erisim denetimi

Weblate, kullanici izinlerinin uygulamanin tamami ya da bir bolimi igin atanabilecegi ayrintili
bir yetki sistemi sunar. Basit erisim denetimi: Tum Weblate k...
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Weblate

Weblate kullanarak geviri
yapmak

Weblate kullanarak geviri yapmaya ilgi gosterdiginiz igin tesekkir ederiz. Projeler dogrudan
ceviri yapilabilecek ya da hesabi olmayan kullanicilar tarafinda...
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Weblate
Arama

istediginiz dizgeleri bulmak igin boole iglemleri, parantezler veya alana 6zgii arama kullanan
gelismis sorgular kullanilabilir. Herhangi bir alan belirtiimed...
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Weblate

Yonetim arayuzii

Yonetim boliimii,/manage/ adresinden yénetim ayarlarinin yapiimasini saglar. Yonetici yetkileri
ile oturum agmis kullanicilar tarafindan kullanilabilir ve sag...
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Weblate

Weblate istemcisi

Kurulum: Weblate istemcisi ayrica alinir ve Python modiiliini igerir. Su komutlari kullanabilmek
i¢in wic kurmaniz gerekir: Docker kullanimi: Weblate istemcisi...
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Weblate

Eklentiler

Eklentiler, geviri is akisini 6zellestirmesi ve kendiliginden yapilmasi igin yontemler saglar.
Yoneticiler, her bir geviri bilesenine Yénetim [ Eklentiler me...
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Weblate

Surum denetimi
butunlestirmesi

Weblate su anda Git(gelismis destek ile GitHub cekme istekleri, GitLab birlestirme istekleri,
Gitea ¢ekme istegi, Gerrit, Subversion ve Bitbucket sunucusu ge...
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Weblate
<no title>

Kullanici belgeleri: Weblate temelleri, Hesap agmak ve kullanici profili, Weblate kullanarak geviri
yapmak, Gevirileri indirmek ve yiiklemek, S6zliik, Denetiml...
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Weblate

<no title>

Uygulama gelistirici rehberi: Yerellestirmeye baslamak, Weblate ile bitiinlestirmek, GNU gettext
ile yazilim gevirisi, Sphinx kullanarak belgeleri gevirmek, W...
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Weblate w
Denetimler ve diizeltmeler

Kalite denetimleri, yaygin gevirmen hatalarini yakalamaya yardimci olarak gevirinin iyi durumda
olmasini saglar. Yanlis pozitif sonuclarda denetimler yok say...
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Flags
Noflags currently set.

Source string location
weblate/templates/translation html:45
weblate/trans/forms py:1404

string age
12 seconds ago

Source string age
13 seconds ago

Translation file

weblate/locale/he/LC_MESSAGES/django.

po, string 1
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Weblate

Weblate temelleri

Proje ve bilesen yapisi: Weblate {izerinde geviriler, projeler ve bilesenler olarak diizenlenir. Bir
projede ¢ok sayida bilesen bulunabilir ve bunlar ayri dill...
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Weblate

Cevirileri indirmek ve
yuklemek

Bir gevirinin dosyalarini disa aktarabilir, degisiklikler yapabilir ve bunlari yeniden ice
aktarabilirsiniz. Boylece, gevrimdisi galisabilir ve yapilan degis...
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Weblate
<no title>
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Q) Weblate

WeblateOrg transiated

languages  nfo  search  msights-  Fles~  Tools~  Manage-  Share- © watching-

Nothing to list here.

Add new translation compone!

Weblate 417 AboutWeblate Legal Contact Documentation Donate to Weblate





_images/social_previews/summary_toc-admin_32671c9e.png
Weblate
<no title>

Yonetici belgeleri: Yapilandirma yonergeleri, Weblate dagitimlari, Weblate yazilimini
giincellemek, Weblate yedegini alma ve tagima, Kimlik dogrulama, Erigim...
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Q) Weblate

Create component

Detected license as MIT, please check whether it is correct.

Add new translation component fo)
Project
WeblateOrg v

Component name
Language names

Display name

URLslug
language-names

Name used in URLs and filenames.

Version control system
Git v

Version control system to use to access your repository containing translations. You can also choose additional integration with third party providers to submit
merge requests.

Source code repository
https;//github.com/WeblateOrg /demo.git
URL of a repository, use weblate://project/component to share it with other component.

Repository branch

Repository branch to translate

Repository push URL

URL of a push repository, pushing is turned off if empty.

Push branch

Branch for pushing changes, leave empty to use repository branch
Repository browser
https://github.com/WeblateOrg /demo/blob/{{branchy/{{filename}}#L{{line}}

Link to repository browser, use {{branch}} for branch, {{filename} and {{line}} as filename and line placeholders. You might want to strip leading directory by
using {{filename| parentdir}}

File format

gettext PO file v

File mask
app/src/main/res/values-*/stringsxmlweblate/langdatalocale/*/LC_MESSAGES/django.po
Path of files to translate relative to repository root, use * instead of language code, for example: po/*.po or locale/*/LC_MESSAGES/django.po.
Monolingual base language file
app/src/main/res/values/strings.xml
Filename of translation base file, containing all strings and their source; it is recommended for monolingual translation formats

Edit base file

Whether users will be able to edit the base file for monolingual translations.

Intermediate language file

Filename of intermediate translation file. In most cases this is a translation file provided by developers and is used when creating actual source strings
Adding new translation

Create new language file v
How to handle requests for creating new translations
Template for new translations

weblate/langdata/locale/django.pot
Filename of file used for creating new translations. For gettext choose pot file.
Translation license

GNU General Public License v3.0 or later v

Language code style
Default based on the file format v

Customize language code used to generate the filename for translations created by Weblate.

Language filter

Aes|helhu)g]

Regular expression used to filter translation files when scanning for file mask

Source language
English v
Language used for source strings inall components

() useasa glossary

Youwill be able to edit more options in the component settings after creating it

Save
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Q) Weblate

Your profile | Billing

Billing plan Invoices
Currentplan  Basic plan (Active) Invoice period Invoice amount Download invoice
Monthly price 19 EUR 04/16/2023 - 04/18/2023 190 EUR Not available

Yearlyprice  199EUR
stringslimit  Used0

Languages  Used0
limit

Lastinvoice  2023-04-16 - 2023-04-18

Projectslimit  Used 0 of 1

I || (<)

Projects No projects currently Add new translation project
assigned!
Terminate billing plan
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Weblate
<no title>

Katilimei belgeleri: Weblate icin katkida bulunmak, Weblate kodlarina katkida bulunmak,
Weblate kaynak kodlari, Weblate hatalarini ayiklamak, Weblate i¢ yapi...
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Q) Weblate

Create project

Add new translation project [ENIEEESIEHECRERTIIEE

Project name
WeblateOrg
Display name
URLslug
weblateorg
Name used in URLs and filenames
Project website
https://weblate.org/
Main website of translated project

Translation instructions

https;//weblate org /contribute/

You can use Markdown and mention users by @username.
Billing

Weblate Test (Basic plan) v

Save

Weblate 417 AboutWeblate Legal Contact Documentation Donate to Weblate
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Weblate
<no title>

Degisiklik gegmisi: Weblate 4.17, Weblate 4.16.4, Weblate 4.16.3, Weblate 4.16.2, Weblate
4.16.1, Weblate 4.16, Weblate 4.15.2, Weblate 4.15.1, Weblate 4.15,...
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Weblate

Weblate rehberi

Kullanici belgeleri: Kullanici belgeleri: Weblate temelleri, Hesap agmak ve kullanici profili,
Weblate kullanarak geviri yapmak, Gevirileri indirmek ve yiikle...
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Weblate

Weblate Documentation

Weblate[https://weblate.org/] Weblate is libre software web-based continuous localization
system, used by over 2500 libre projects and companies in more than...
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Weblate

Weblate Python API

Kurulum: Python API ayrica alinir. Alabilmek igin Weblate istemcisi(wlc) kurmaniz gerekir. wic:
WeblateException: Weblate: wlc.config: WeblateConfig: wic.mai...
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Weblate

Yasal belgeler

Lisans uyumlulugu: Weblate, REUSE 3.0[https://reuse.software/] uyumlu lisans kosullari altinda
dagrtilir. ITAR ve diger ihracat denetimleri: Weblate, kendi v...
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Weblate

Weblate temelleri

Proje ve bilesen yapisi: Weblate {izerinde geviriler, projeler ve bilesenler olarak diizenlenir. Bir
projede ¢ok sayida bilesen bulunabilir ve bunlar ayri dill...
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Weblate
macOS uzerine kurulum

Donanim gereksinimleri: Weblate, herhangi bir gagdas donanimda sorunsuz galismalidir, Tek
bir sunucuda Weblate bilesenlerini (Weblate, veri tabani ve site su...
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Weblate

SUSE ve openSUSE lizerine
kurmak

Donanim gereksinimleri: Weblate, herhangi bir gagdas donanimda sorunsuz galismalidir, Tek
bir sunucuda Weblate bilesenlerini (Weblate, veri tabani ve site su...
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Weblate
RedHat, Fedora ve CentOS \Q)
uzerine kurmak

Donanim gereksinimleri: Weblate, herhangi bir gagdas donanimda sorunsuz galismalidir, Tek
bir sunucuda Weblate bilesenlerini (Weblate, veri tabani ve site su...
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Weblate w
Ceviri lisanslarini belirlemek

Gevirmenlerin katkida bulunmak igin kabul etmesi gereken lisans kosullarini belirleyebilirsiniz.
Bu 6zellik, herkese agik olan gevirilerin ne amagla kullanil...
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Weblate
Dil tanimlari

Farkl gevirileri dogru bir sekilde sunmak icin dil adi, metin yoni, gogul tanimlari ve dil kodu
hakkindaki bilgiler gereklidir. Hazir dil tanimlari: Weblate...
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Weblate
Yonetim komutlari

Temel yonetim komutlarini (Django kaynaklarinda./manage.py dosyasinda ya da genisletilmis
bir kiime olarak Weblate tizerine kurulabilen weblate adl betik dosy...

docs.weblate.org 52






_static/weblate-192.png






_images/social_previews/summary_admin_machine_ea50aeda.png
Weblate

Kendiliginden onerileri
yapilandirmak

Gesitli makine cevirisi ve geviri bellegi hizmetlerinin destegi iceriden saglanir. Her hizmet,
yonetici tarafindan tim site igin ya da projeye 6zel olarak ay...
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Weblate
OpenShift uzerine kurulum \Q)

OpenShift Weblate kalibiyla kisisel Weblate bulut sunucunuzu saniyeler iginde caligir duruma
getirebilirsiniz. Tim Weblate bagimliliklari 6nceden katilmistir...
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Weblate w
Kubernetes lizerine kurulum

Kubernetes Helm cizelgesi ile kisisel Weblate bulut sunucunuzu saniyeler icinde galigir duruma
getirebilirsiniz. Tim Weblate bagimliliklari 5nceden katilmist...
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Weblate

Debian ve Ubuntu uzerine
kurmak

Donanim gereksinimleri: Weblate, herhangi bir gagdas donanimda sorunsuz galismalidir, Tek
bir sunucuda Weblate bilesenlerini (Weblate, veri tabani ve site su...
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Weblate

Kaynaklardan kurulum

Litfen Weblate kurulumu igin 6ncelikle sisteminize uygun kurulum ydnergelerini izleyin:- Debian
ve Ubuntu tizerine kurmak, SUSE ve openSUSE iizerine kurmak, Re...
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Weblate

Surekli yerellestirme

Gevirinizin gelisimi yakindan izleyen hazir bir altyapi vardir. Boylece gevirmenler, yayin
oncesinde biyiik miktarda yeni metinler Gizerinde galismak yerine, t...
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Weblate

Yapilandirma

Tum ayarlar settings.py dosyasinda (Django igin her zamanki gibi) tutulur. AKISMET_API_KEY:
Weblate, istenmeyen ileti olarak gelen anonim onerileri denetleme...
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Weblate

Weblate dagitimlan

Weblate, bulutunuza kolayca kurulabilir. Liitfen platformunuz igin ayrintili bilgiler igeren rehbere
bakin: Docker ile kurmak, OpenShift tizerine kurulum, Kube...
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Weblate

Weblate platformunu
ozellestirmek

Django ve Python kullanarak zenginlestirebilir ve 6zellestirebilirsiniz. Herkesin yararlanabilmesi
i¢in degisikliklerinizi yukari akisa katin. Bu yéntem, bak...
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Weblate

Docker ile kurmak

Docker igin hazirlanmig Weblate dagitimini kullanarak kisisel Weblate bulut sunucunuzu
saniyeler iginde galigir duruma getirebilirsiniz. Tim Weblate bagimlil...
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Weblate
Yapilandirma yonergeleri \w

Weblate kurulumu: Kurulumunuza ve deneyiminize bagl olarak, size en uygun kurulum yontemi
segin: Uretim kurulumlari igin 6nerilen Docker ile kurmak., Uretim...
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Weblate

Kimlik dogrulama

Kullanici hesabi agma: Weblate varsayilan kurulumda, yeni agilan kullanicilarin hesaplarini
islemek igin sitesindeki bir form olan python-social-auth kullant...
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Weblate

Duyurular

Site genelinde, projeye, bilesene ya da dile 6zel duyurular yayinlayarak gevirmenlerinize bilgi
saglayin. Amaci, bitis tarihlerini ve durumu duyurun ya da ge...

docs.weblate.org 5 2






_images/social_previews/summary_workflows_59fe590e.png
Weblate

Ceviri is akiglan

Weblate kullanmak, sizi gevirmenlerinize ve kullanicilariniza yaklastiran bir siiregtir. Hangi
ozellikleri kullanmak istediginize siz karar verirsiniz. Asagid...

docs.weblate.org






_images/social_previews/summary_admin_checks_ed71c877.png
Weblate w
Denetimler ve diizeltmeler

Ozel kendiliginden diizeltmeler: Standart olanlarin yaninda 6zel kendiliginden diizeltmeleri de
uygulayabilir ve bunlari :setting:” AUTOFIX_LIST igine ekleyeb...
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Weblate

Weblate yedegini alma ve
tagima

Proje diizeyinde yedekler: Proje, Weblate tizerindeki tim geviri igerigini yedekler (proje,
bilesenler, ceviriler, dizge yorumlari, 6neriler ve denetimler). Bi...
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Weblate

Bilesen listeleri

Kullanici panosunda segenek olarak goriintiilenecek ve kullanicilarin varsayilan gorinimleri
olarak birini segebilecegi birkag bilesen listesi belirtin. Bilgi...

docs.weblate.org 5 2






_images/Logo-Darktext-borders.png





_images/add-component-mono.png
E WEBLATE TEST. RETURN TO WEBLATE / DOCUMENTATION / CHANGE P

Home , Weblate translations » Components » Add Component

MENTATION

Add Component o

Required fields are marked in bold.

Component name: Android
Display name
URL slug: android

Name used in URLs and flenames.

Project: WeblateOrg v| & + @

Version control system: Git v

Version control system to use to access your repository containing translations. You can also choose additional integration with third party providers to submit merge requests.

Source code repository: | weblate://weblateorg/language-names

URL of  repository, use weblate://project/component to share it with other component

Repository push URL:
URL of & push repositoy pushing s tumed of if empy.

Repository browser.
Link o repository browser, use ({oranchi) for ranch,{{flename}} and ({inel} as filsname and line placeholders. You might want tostrip leading directory by using
flenamelparentair).

Exported repository URL:

URL of repository where users can fetch changes from Weblate

Source string bug reporting

address
E-mail adéress for reports on erfors in source strings. Leave empty for no e-mails.

Repository branch

Repository branch to translate

Push branch:

Branch for pushing changes, leave empy to use repository branch

app/sr/main/res values-*/strings.xml

Path offles to translate relatve to repository root, use * instead of anguage code, or example: po/* po of locale/*/LC_MESSAGES/django.po.

Monolingual base language | app/src/main/tes/values/strings xm
file:

Filename of translation base fle, containing all strings and their sourc;t is recommended for monolingu translation formas.

Edit base file
Whether users willbe able to edit the base file for monolingual translations.

Intermediate language file:

Filename of intermediate translation file. In most cases tis s a translatio fle provided by developers and is used when creating actual source strngs.
Template for new

translations:

Filename of fle used for creating new translations. For gettext choose pot fle.

File format: Android String Resource M

O Locked
Locked component illnot get any ranslation updates

‘Allow translation propagation
Wihether translation updates inother components willcause automatic translation n this one

Tum on suggestions
Wihether toalow translaton suggestons at al.

0 Suggestion voting
Userscan nly ot forsuggestons an cart ke e ranslaions.

Autoaccept suggestions: | 0

Automatically accept suggestions vith this number of votes, use 0 to urn it off,

Translation flags:

‘Additional commarseparated flags to nfluence Weblate behavior

Enforced checks: 0

List of checks which can not be ignored.

Translation license: MIT License V]

Gontibutor agreement

User agreement which needs to be approved before a user can translate this component

‘Adding new translation: Create new language file M

Hourto handle requests for creating new translations,

Language code style: Default based on the file format M
Customize language code used to generate the filename for translations created by Weblate

0 Manage stings
Enabes accing and removing sings staigt from Weblate. I your Stings e xtracte fromthe soutce code o anaged extermally you pobably iant o ket isabled

Merge style: Rebase v

Define whether Weblate should merge the upstream repository or rebase changes onto it

Commitmessage when | Translated using Weblate ({{language_narme }})
translating:
Currently translated at (stats.translated_percent )% ({ stats.translated ) of {{statsall}} strings)

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when ‘Added translation using Weblate ({{ language_name }))
adding translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Deleted translation using Weblate ({{ language_name }))
removing translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Merge branch { component_remote_branch )} into Weblate.
‘merging translation:

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Commit message when Update translation files
‘add-on makes a change:
Updated by "{{ addon_name " hook in Weblate.

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

‘Translations update from [({ site_title }](({ site_url }}) for [{{ project_name })/{{ component_name B]({{url}).

{5 if component linked_childs %)
Italso includes following components:

{5 for linked in component linked_childs %)

* [{{linked.project_name }}/{{ linked.name }]({ linked.url }})
{5 endfor %) -
{5 endif %)

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Merge requestmessage: | Translations update from {{ site_itle ) I

N

Push on commit
Whether the repository should be pushed upstream on every commit

Age of changes to commit: | 24
Time in hours afer which any pending changes willbe committed o the VCS.

Lock on error
Whether the component should be locked on repasitory errors.

‘Source language: English viste

Language used for source strings in all components

Language filter: TS

Regular expression used to fiter translation files when scanning forfle mask.

Variants regular expression

Regular expression used to determine variants of a string.

Priority: Medium v

Components with higher prioity are offered frst to translators.

O Resticted component
Restrict access to the component to oly those explicily given permission.

share in projects WeblateOrg

Choose aditional projects where this component will be listed. Hold down “Controf’, o “Commandr on a Mac, o select more than one.

0 Use as a glossary

Glossary color: siver v
Remote revision

Local revision:
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Home , Weblate translations » Components » Add Component

Add Component

MENTATION

Required fields are marked in bold.

Component name:

URL slug:

Project:

Version control system:

‘Source code repository:

Repository push URL:

Reposttory browser:

Exported repository URL:

Source string bug reporting
address

Repository branch

Push branch:

Monolingual base language
file:

Edit base file

Language names

Display name

language-names

Name used in URLs and flenames.

WeblateOrg v & + @

Git M

Version control system to use to access your repository containing translations. You can also choose additional integration with third party providers to submit merge requests.

https://github com/WeblateOrg/demo.git

URL of  repository, use weblate://project/component to share it with other component

URL of a push repository, pushing is turned off if empty.

hitps://github.com/WeblateOrg/demoyblob/4{branch}y/{(flename}#L

Link to repository browser, use {{branchi) for branch, {(flename}} and {lne}} as filename and line placeholders. You might want to strip leading directory by using
(lenamelparentair}.

URL of repository where users can fetch changes from Weblate:

Email address for reports on errors in source strings. Leave empty for no e-mails.

Repository branch to translate

Branch for pushing changes, leave empy to use repository branch

weblate/langdatalocale/*/LC_MESSAGES/djc

Path offles to translate relatve to repository root, use * instead of anguage code, or example: po/* po of locale/*/LC_MESSAGES/django.po.

Filename of translation base fle, containing all strings and their sourc;t is recommended for monolingu translation formas.

Whether users willbe able to edit the base file for monolingual translations.

Intermediate language file:

Template for new
translations

format:

O Locked

Filename of ntermediate translation file. In most cases this is a translation file provided by developers and is used when creating actual source strings.

‘weblate/langdatarlocale/django pot

Filename of fle used for creating new translations. For gettext choose pot fle.

gettext PO file M

Locked component will not get any translation updates

‘Allow translation propagation
Wihether translation updates inother components willcause automatic translation n this one

Tum on suggestions

Whether o allow translation suggestions at all,

0 Suggestion voting

Users can only vote for suggestions and can't make direct translations.

Autoaccept suggestions:

Translation flags:

Enforced checks:

Translation license:

Gontibutor agreement

‘Adding new translation:

Language code style:

0 Manage stings

0

Automatically accept suggestions vith this number of votes, use 0 to urn it off,

‘Additional commarseparated flags to nfluence Weblate behavior

List of checks which can not be ignored.

GNU General Public License v3.0 or later M

User agreement which needs to be approved before a user can translate this component

Create new language file M

Hourto handle requests for creating new translations,

Default based on the file format M

Customize language code used 1o generate the flename for translations created by Weblate.

Enables adding and removing strings straight from Weblate. If your strings are extracted from the source code or managed extenally you probably want to keep it disabled.

Commit message when
translating:

Commit message when
‘adding translation:

Commit message when
removing translation:

Commit message when
‘merging translation:

Commit message when
‘add-on makes a change:

Merge request message:

Push on commit

Rebase M

Define whether Weblate should merge the upstream repository or rebase changes onto it

Translated using Weblate ({{language_name J))
Currently translated at (stats.translated_percent )% ({ stats.translated ) of {{statsall}} strings)

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

‘Added translation using Weblate ({{language_name }})

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Deleted translation using Weblate ({{language_name )})

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Merge branch ‘{ component_remote_branch )Y into Weblate.

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Update translation files
Updated by "{{ addon_name " hook in Weblate.

‘Translation: {project_name J/4{ component_narme }}
Translate-URL: {url }}

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

‘Translations update from [({ site_title }](({ site_url }}) for [{{ project_name })/{{ component_name B]({{url}).

{5 if component linked_childs %)
Italso includes following components:

{5 for linked in component linked_childs %)

* [{{linked.project_name }}/{{ linked.name }]({ linked.url }})
{5 endfor %) -
{5 endif %)

You can use template language for various info, lease consult the documentation for more details

Translations update from { site_title ) I

N

Whether the repository should be pushed upstream on every commit

Age of changes to commit:

Lock on error

2

“Time in hours after which any pending changes vill be committed to the VCS.

Whether the component should be locked on repasitory errors.

‘Source language:

Language filter:

Variants regular expression

Priority:

O Resticted component

English viste

Language used for source strings in all components

“(csthelhu)3]

Regular expression used to fitertranslation files when scanning forfle mask.

Regular expression used to determine variants of a string.

Medium v

Components with higher prioity are offered frst to translators.

Restrict access to the component to only those explicty given permission

Share in projects:

0 Use as a glossary

Glossary color:

Remote revision

Local revision:

WeblateOrg

Choose aditional projects where this component will be listed. Hold down “Controf’, o “Commandr on a Mac, o select more than one.

siler v
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Q) Weblate

About Weblate | Weblate keys

AboutWeblate  Statistics

Public RSA SSH key )
Weblate uses SSH key to access remote repositories. The corresponding public key is found below, you can use it to grant Weblate access to a repository. (5]
ssh-rsa -
ARAAB3N zaClyc2EAAAADAQABAAACAQDE LiQ7XGWqmOPYVPZLIDtwM/5jPAPZEqs PUSDalu+SY6 hnT+MRqAYFIEXCEGHVKIHINTMHAPU+JIITZDKINQOAGRebGAEFKI
Weblate
« »
0]

Commit signing

All commits made with Weblate are signed with the GPG key 02FD604282D10E708EA2A4232728FF81E12CA381, for which the corresponding public key is found a]

below.

BEGIN PGP PUBLIC KEY BLOCK-----

MQGNBGQIHXCBDACOKTrkwG5S6+wBoARYjhgNFrfZamNQKyclp247WonVntyVEXsg
3u3nRgo970LAKT6ENeOK5L63CE 9aPLNPUSJBVQUW3iX2L004d1A15qdZ35Ko/wl

GIIZZg5K/KBFfHrmGo+fbNZRSJj3CAQWVZihsPrhbO6YMmSgKKat E3P4pACD+T11

XTnfXT6EZb/nenKdtB1XULPT655rkiDkoUXN 2eWWIBQymXu2dT LixqLmdZI TZ9Ac

QUHEQIZVX141BC6JGaWE63b0SUNSRXms5dwGQCMOZWn342eV2niSBg /WrN +s9tm

LLY{LYwSvACpbLtu78bISIAGAAsNV3jogyUI5sn2EOHKEGGZQIWO I KgK AxBftjee

VsacOmF24PQ0sbl07t/W3Hg82CcBTJCaWXPMhfyF6pBIECN hijyuyG592V10J/f31

8MOFyMq1QIStS8GZNAFbILAGLFbdLhONEiejU8X/ARK8SaEw3w6bPHXvpARO+sSm

ICV3N5DE7c6SIVEAEQEAADQAV2VibGFOZSABA2VibGFOZUBIeGFtcGXILmNVHT6)

AcEEWEKADEWIQQC/WBCgEOCIGipCMNKP+BASyjgQUCZDOfFwIbAWULCQEHAEYY

CgkICwIEFgIDAQIeAQIXgAAKCRANKP+BASyjg TOVDACZVNQog jSMshF5hsbrecZR

H1itkrLMRUINE/HH2mZ+3FBPy3r6SIKYk+WjJJEKAWDZWQtyujSVdzgLSprCUhyo .
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Q) Weblate

About Weblate

Statistics

About Weblate [EETEUBTSN  Keys

Most active translators

1 @testuser

Browse all users

String statistics

Strings
percent

Total

Source

Approved 100%

Waiting for 0%

review

Translated 0%

Needs 0%

editing

Read-only 0%

Failing 0%

checks

Strings with 0%

suggestions

Untranslated 0%

strings

Hosted
strings

0

Words
percent

100%.

0%

0%

0%

0%

0%

0%

0%

0
o

Hosted Characters  Hosted
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0 0

0 0
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0 0% 0
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Activity in last 12 months
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Trends of last 30 days

Projects Languages
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Trends of last 30 days
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0 1

Components Users.
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names | Add-ons
Installed add-ons

There are no add-ons currently installed.

Available add-ons

Xa Automatic translation

Automatically translates strings using machine translation or other components.

a Add missing languages

Ensures a consistent set of languages is used for all components within a project.

Q Component discovery

Automatically adds or removes project components based on file changes in the version control system.

¢ Bulk edit

Bulkedit flags, labels, or states of strings.

, Statistics generator

Generates a file containing detailed info about the translation status.

K Prefill translation with source

Fills in translation strings with source string

Xa Pseudolocale generation

Generates a translation by adding prefix and suffix to source strings automatically.

¢ Contributorsin comment

Updates the comment part of the PO file header to include contributor names and years of contributions.

'\ Customize gettext output

Allows customization of gettext output behavior, for example line wrapping.

¢ Generate MO files

Automatically generates a MO file for every changed PO file.

¢ Update PO files to match POT (msgmerge)

Updates all PO files (as configured by "File mask") to match the POT file (as configured by "Template for new translations") using

msgmerge.

X Squash Git commits

Squash Git commits prior to pushing changes.

@ Stale comment removal

Set a timeframe for removal of comments.

Stale suggestion removal

Set atimeframe for removal of suggestions.

Some add-ons will ask for additional configuration during installation.

repository wide

repository wide
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Q) Weblate

Dashboard

Watched translations Suggested translations [ Insights ~ search

Choose what languages you want in the preferences, to see overview of available translations for those languages in your watched projects
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RETURN TO WEBLATE / DOCUMENTATION / CHANGE PA!

Home , Weblate translations » Projects » Add Project

Add Project

Required fields are marked in bold.

Project name: Weblateorg ]
Display name
URL slug: weblateorg ]

Name used in URLs and flenames.

Project website: https://weblate.org/

Main website of translated project.

Translation instructions: https://weblate org/contribute/|

You can use Markdown and mention users by @usemame.

Set Language-Tear header
Lts Welate update the “LanguageTean il header ofyour prect

Use shared translation memory
Uses the pool of shared translations between projecs.

Contribute to shared translation mermory
Contributes to the pool of shared translations between projects.

Access control: Protected v

Howto restrict access tothis project is detailed n the documentation.

O Enable reviews
Requires dedicated revieviers to approve translations,

O Enable source reviews
Requires dedicated revieviers to approve source strings.

Enable hooks
Whether o allow updating this repository by remote hooks.

Language aliases:

Comma-separated list of language code mappings, for example: en_GB enen_Us:en

Machinery settings o

save and add another f§Save and continue editing





_images/addon-discovery.png
Q) Weblate

WeblateOrg | Language names | Add-ons | Component discovery

Configure add-on ®

« Please review and confirm the matched components.

Component Matched files
The following components would be created

Djangojs ( djangojs ) File mask: weblate/locale/*/LC_MESSAGES/djangojs. po
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/djangojs. po (cs)
weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/djangojs. po (hu)
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/djangojs. po (he)

Django ( django) Filemask: weblate/locale/*/LC_HESSAGES/django. po
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/django. po (cs)
weblate/locale/hu/LC_MESSAGES/django.po (hu)
weblate/locale/he/LC_MESSAGES/django. po (he)

(O I confirm the above matches look correct
Regular expression to match translation files against

weblate/locale/ (?P<language>[*/]*)/LC_MESSAGES/(?P<component>[*/]*)\.po
File format

gettext PO file v

Customize the component name

{{component]title}}

Define the monolingual base filename

Leave empty for bilingual translation files.
Define the base file for new translations
weblate/locale/{{ component }}.pot
Filename of file used for creating new translations. For gettext choose pot file.

Intermediate language file

Filename of intermediate translation file. In most cases this is a translation file provided by developers and is used when creating actual source strings,
Language filter
(cs|he|hu)$
Regular expression to filter translation files against when scanning for file mask.
Clone add-ons from the main component to the newly created ones
) Remove components for inexistent files.

The regular expression to match translation files has to contain two named groups to match component and language, some examples:

Regular expression Example matched files Description
(2p<language>[*/.1*)/(2P<component>[*/]*)\.po cs/application. po One folder
cs/website. po per language
de/application. po containing
de/website. po translation
files for
components
Tlocale/(2P<language>[#/.]+) /LC_MESSAGES/ (2 Tlocale/cs/LC_MESSAGES/application. po Usual
P<component>[*/1#)\. po Tlocale/cs/LC_MESSAGES/website. po structure for
Tlocale/de/LC_MESSAGES/application. po storing
Tlocale/de/LC_MESSAGES/website. po gettext PO
files.
src/locale/ (zP<component>[4/]#)\. (2P<language> src/locale/application.cs. po Using both
[*/.19\.po src/locale/website.cs. po component
src/locale/application.de.po and
src/locale/website.de. po language
name within
filename.
Tocale/(zP<language>[*/.]+)/(ZP<component> locale/cs/application/cs. po Using
[*/1%)/(2P=language)\ . po Tlocale/cs/website/cs. po language in
locale/de/application/de. po both path
locale/de/website/de. po and
filename.
res/values-(zP<language>[*/.]*)/strings-(2 res/values-cs/strings-about. xml Android
P<component>[#/]#)\ . xml res/values-cs/strings-help.xml resource
res/values-de/strings-about. xml strings, split
res/values-de/strings-help.xml into several
files.
(zP<originaliierarchy>.+/) (zP<component> parent/modulel/submodule/src/main/resources/ApplicationResources_fr.properties Multi-

[*/1%)/src/main/resources/ApplicationResources_(?  parent/modulel/submodule/src/main/resources/ApplicationResource_es.properties  module

P<language>[4/.]#*)\.properties parent/module2/src/main/resources/ApplicationResource_de.properties Maven
parent/module2/src/main/resources/ApplicationResource_ro. properties project with
Java
properties

translations.

You can use Django template markup in both component name and the monolingual base filename, for example:

{{ component }}

Component filename match

{{ component|title }}
Component filename with upper case first letter

Save
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Q) Weblate

WeblateOrg | Duplicates tra
Languages  Info Search  Insights~  Files~  Tools~  Manage~  Share~ ® Notwatching ~

Duplicated translation,

The component contains several translation files mapped to a single language in Weblate. Please fix this by removing one of the translation files.

Please consider the following;

« Avoid having translation files for both the plain language code and its equivalent territory designation (for example de and de_DE).

The following occurrences were found:

Language Language codes File names

Czech s CZ,cs po-duplicates/cs_CZ.dpo, po-duplicates/cs.dpo

Appeared 2 seconds ago, last seen 2 seconds ago

Duplicated string found in the file.

The component contains several duplicated translation strings.
The following occurrences were found:
Language Source

Italian Thankyou for using Weblate.

Please fix this by removing duplicated strings with same identifier from the translation files,

Appeared 2 seconds ago, last seen 2 seconds ago
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Q) Weblate

Languages | Czech

Czech translators rock!

]
B oo s vt oo
Project Translated Unfinished Unfinished words Checks Suggestions Comments
> Weblateorgw 97% 1 12 3
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Q) Weblate

Your profile
Languages  Preferences  Notifications Profile  Teams  Licenses  Auditlog  APlaccess
Account o
Username

testuser

Username may only contain letters, numbers or the following characters: @ .+ - _
Full name

Weblate Test
E-mail

weblate@example.org v
You can add another e-mail address below.

Commit e-mail

Use account e-mail address v
Current user identities (o]
Identity User D Action
ﬁ password testuser Change password

E-mail weblate@example.org m

Google weblate@example.org m

Add new association

E-mail

Removal

Account removal deletes all your private data

Remove my account

User data

You can download all your private data

Download user data
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Q) Weblate

WeblateOrg | Django | Czech

overview  nfo  search  msights~  Files~ Manage~  share © Watching -

Searchand replace

Automatic translation )
Bulkedit

Automatic translation takes existing translations in this proj rrent component. It can be used to push translations to a different branch, to fix

inconsistent translations or to translate a new componentus ~ Dataexports

Automatic translation via machine translation uses active ma¢ ~ Failing checks

get the best possible translations and applies them in this project.
Automatic translation mode

Add as suggestion v

Search filter
Unfinished strings v
Please note that translating all strings will discard all existing translations,

Source of automated translations

Other translation components ® Machine translation
Machine translation engines

Search.

Available: Chosen:

Score threshold

80

Apply
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Q) Weblate

WeblateOrg

Translations will be used only if they reach 60%.

Components  Languages  Info  Search  Insights~  Files~  Tools~ share ~ ® Notwatching ~

Post announcement )

Message

You can use Markdown and mention users by @username.
category

Info (light blue) v
Category defines color used for the message.
Expiry date

mmjdd/yyyy =}
The message will be not shown after this date. Use it to announce string freeze and translation deadline for next release.
Notify users

The message is shown for all translations within the project, untilits given expiry, or permanentlyuntil it is deleted
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RETURN TO WEBLATE / DOCUMENTATION / CHANGE PA!

Home > Weblate translations » Announcements » Add Announcement

Add Announcement

Required fields are marked in bold.

Message: “Translations wil be used only if they reach 60%|

You can use Markdown and mention users by @usemame.

Project Weblateorg v| # + @

Component: — v o+
e T s
Category: info (ight blue) v |

Category defines color used for the message.

Expiry date: | Today | ()

The message will be not shown after this date. Use i to announce string freeze and translation deadline for next elease.

Notify users

save and add another f§Save and continue editing
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35 mranches Tille | Weblate ]
Username aliases
T3 Pull requests Strip commits URL | hitps:/iosted.weblate.org/hooksibitb. |
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B nacive webhooks don' figger requess.
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# Give feedback Webhooks O Choose from a full st of triggers
5 o rew e Links By cancel
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Q) Weblate

WeblateOrg | Django | Czech | Translate

The translation has been saved, however there are some newly failing checks: Missing plurals, Python format

K| < 11> >l Customsearch~ | '%(count)s word" Position~

Translation

English
singular
% (count)s word
Plural
9 (count)s words

Czech, One [« [nBs

Czech, Few [« NBs

nékolikslov

Czech, Many w5 [« NS

% (count)s slov

Pluralfermula (n==1) 7 0 : (n>=2 8& n<=4) 7 1 : 2

) Needs editing

Nearby strings Comments

Automatic suggestions Other languages History

New comment

Comment on this string for fellow translators and developers to read.
Scope

Translation comment, discussions with other translators
Is your comment specific to this translation, or generic for all of them?

New comment

You can use Markdown and mention users by @username,

Save

Weblate 417 AboutWeblate Legal Contact Documentation

Donate to Weblate

¥ Zen

Things to check

A\ Python format

Following format strings are missing;
So(count)s

0 Forall languages

A\ Missing plurals

Some plural forms are untranslated

0 Forall languages

Glossary
English czech

Norelated strings found in the glossary.

@ Addtermtoglossary

String information (0]
Screenshot context
Noscreenshot currently associated.

@ Addscreenshot

Explanation /
No explanation currently provided.

Labels /
Nolabels currently set.

Flags /
python-format

Source string location
‘weblate/templates/translation htmk:149

string age
10seconds ago

Source string age
10seconds ago

Translation file
weblate/locale/cs/LC_MESSAGES/django.

po, sting 5
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Q) Weblate

Manage | Backups

Backup process triggered

Weblate status Translationmemory ~ Performancereport  SSHkeys  Alerts  Repositories  Users  Teams

Appearance  Tools  Automatic suggestions  Billing

Backup service: /tmp/tmpt32bhxkuweblate )

Backup service credentials

Backup repository /tmp/tmpt32bhxkuweblate Q)

Passphrase 4WABENGO (Up99 eNTEBFGMIHFAU0%PEpbd ) LVWGXV@VELPAN D )

The passphrase is used to encrypt the backups and is necessary to restore them

SSH key Download private key

The private keyis needed to access the remote backup repository.

Deleted the oldest backups
Backup performed
Repository initialization

Activate support package ®

The support packages include priority e-mail support, or cloud backups of your Weblate installation.

Activation token

Please enter the activation token obtained when making the subscription,

Add backup service ®

Backup repository URL

Use /path/to/repo for local backups or user@host:/path/to/repo or sshy//user@host:port/path/to/backups for remote SSH backups,
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_images/social_previews/summary_formats_winrc_e9b62e49.png
Weblate

Windows RC dosyalari

RC dosyalari, Windows uygulamalari igin gevrilebilir metinleri, iletisim pencerelerini ve mentileri
yerellestirmek igin kullanilan dil dosyalaridir. Ornek dos...

docs.weblate.org 52
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Weblate

WebExtension JSON

Mozilla Firefox ya da Google Chromium uzantilarini gevirirken kullanilan dosya bigimi. Ornek
dosya: Weblate yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilesen yapilandi...

docs.weblate.org 52
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Weblate

YAML dosyalari

Dizge anahtarlari ve degerleri bulunan diiz YAML dosyalari. Weblate ayrica listelerden ya da
sozliiklerden dizgeleri ayiklar. Weblate su anda YAML cevirilerini...

docs.weblate.org 5 2
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Weblate

XLIFF

XML temelli bigim, geviri dosyalarini standartlagtirmak icin olusturulmustur. Ancak sonugta bu
alandaki<https://xkcd.com/927/> birgok standarttan biridir. XM...

docs.weblate.org 5 2
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Weblate
RESX .NET kaynak dosyalari \Q)

XML kaynagi (.resx) dosyasi, Microsoft .NET uygulamalarinda kullanilan tek dilli XML dosya
bigimini kullanir.”.resx <https://lingohub.com/developers/resourc...

docs.weblate.org 52
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Weblate

ResourceDictionary
dosyalari

ResourceDictionary, Windows Presentation Foundation (WPF) uygulamalari igin
yerellestirilebilir dizge kaynaklarini paketlemek igin kullanilan tek dilli bir X...

docs.weblate.org
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Weblate

Stringsdict bigimi

Apple tarafindan kullanilan ve bir dizgenin gogul bigimlerini tutabilen XML tabanl bigim.
Weblate yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilesen yapilandirmasi,,,...

docs.weblate.org
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Weblate

Ruby YAML dosyalari

Kok diigim olarak dil ile Ruby i18n YAML dosyalari. Ruby i18n YAML dosyasi 6rnegi: Weblate
yapilandirmast:, Tipik Weblate Bilesen yapilandirmasi,, Dosya mas...

docs.weblate.org 52
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Weblate
TermBase eXchange bigimi \Q)

TBX, terminoloji verilerinin alig verisinde kullanilan bir XML bigimidir. Weblate yapilandirmast:,,
Tipik Weblate Bilesen yapilandirmasi,, Dosya maskesi, tb...

docs.weblate.org 52
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Weblate

Alt yazi dosyalari

Weblate cesitli altyazi dosyalarini cevirebilir: SubRip alt yazi dosyasi (*.srt), MicroDVD alt yazi
dosyasi (*.sub), Advanced Substation Alpha alt yazi dosya...

docs.weblate.org 52
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Weblate

Metin dosyalari

Gevrilebilir igerik diiz metin dosyalarindan ayiklanir ve gevrilmek tizere sunulur. Her paragraf
ayri bir dizge olarak gevrilir. Bu bigimin t¢ gesidi vardir: D...

docs.weblate.org 52
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Q) Weblate

WeblateOrg | Language names transiated

Languages  Info  Alerts  Search  Insights~  Files~  Tools~ share ~ ® Watching

6]

Repository status

Screenshots

0 Pending changes not yet committed to the Weblate repository
Translation memory

0 Outgoing commits in the Weblate repository Post announcement m
Users

0 Missing commits in the Weblate repository Community localization checklist Update
Add-ons

Locking prevents translators from doing changes Settings ock

Rename
Resetting removes all changes in Weblate so that the repository matches upstream.
Removal
Repository for WeblateOrg/Language names
Source code repository  https://github.com/Weblateorg/demo.git [
Repository branch main
Lastremote commit  AddWeblate header 32besbe [
Michal Cihaf authored 2 years ago
Last commitin Weblate AddWeblate header 32besbe )
Michal Cihaf authored 2 years ago
Weblate repository http://localhost:33479/git/weblateorg/language-names/ [0

Repository detail
epository details on branch main

Your branch is up to date with 'origin/main'.

nothing to commit, working tree clean

Repository changes

.Mone Rebased repository &
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Q) Weblate

Get involved in WeblateOrg

Hello and thank you for your interest — WeblateOrg is being translated using Weblate, a web tool
designed to ease translating for both developers and translators.

35 15 85.2%

STRINGS LANGUAGES TRANSLATED

The translation project for WeblateOrg currently contains 35 strings for translation. It is being translated into 15 languages. Overall,
these translations are 85.2% complete. If youwould like to contribute to translation of WeblateOrg, you need to register on this server.
This translation is open only to a limited group of translators, if you want to contribute please get in touch with the project
maintainers.

View project languages
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WeblateOrg | Language names = z

Contribution to this translation requires you to agree with a contributor agreement.
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Your profile
Languages Notifications ~ Account  Profile  Teams  Licenses  Auditlog  APlaccess
Preferences ®

[ Hide completed translations on the dashboard
Translation editor mode

Full editor v
Zen editormode

Top to bottom v
Number of nearby strings

15

Number of nearby strings to show in each direction in the full editor.
Show secondary translationsin the Zen mode
[ Hide sourceif a secondary translation exists

Editorlink

Enter a custom URL to be used as link to the source code. You can use {{branch}} for branch, {filename}} and {{line}} as filename and line placeholders.

Special characters

You can specify additional special visual keyboard characters to be shown while translating. It can be useful for characters you use frequently, but are hard 